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_ Clanek 1
Uvodni ustanoveni

1. Komplexni zdravotni pojisténi cizinct (dale jen KZPC), kte-
ré sjednéva Slavia pojistovna a.s., IC 60197501, se sidlem
Taborska 940/31, 140 00 Praha 4, Ceské republika (dale
jen pojistitel), se Fidi pravem Ceské republiky, zejména
zdkonem ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, Vieobecnymi
pojistnymi podminkami pro komplexni zdravotni pojis-
téni cizincli VPP KZPC 8/2023 (déle jen VPP KZPC 8/2023)
a ujednanimi uvedenymi v pojistné smlouvé. VPP KZPC
8/2023 jsou soucésti pojistné smlouvy. Pojistna smlouva se
sjednava v ceském jazyce.

2. Pojisténi KZPC sjednéva se jako pojisténi Skodové na dobu
urcitou.

3. Pojistna smlouva o komplexnim zdravotnim pojisténi cizin-
cl je dokladem o cestovnim zdravotnim pojisténi cizincd
podle zakona ¢&. 326/1999 Sb. o pobytu cizinct na Gzemi
Ceské republiky v platném znéni.

Clanek 2
Vymezeni pojmu

1. Pojistnik je fyzickd nebo pravnickd osoba, ktera uzaviela
s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna platit pojist-
né.

2. Pojistitel je Slavia pojistovna a.s.

3. Pojistény je cizinec (fyzicka osoba, ktera neni statnim ob-
¢anem Ceské republiky), na jehoz zdravi se pojisténi vzta-
huje.

4. Opravnéna osoba je osoba, kterd prokazatelné vynalozila
néaklady na zdravotni péci o pojisténého a které v disledku
pojistné udalosti vznikne pravo na pojistné plnéni.

5. Pojistna doba je doba, na kterou bylo pojisténi sjednano.

6. Pojistné nebezpedi je moznd pfi¢ina vzniku pojistné
udalosti.

7. Skodna udalost je skute¢nost, ze které vznikla $koda a kte-
ra by mohla byt dGvodem vzniku prava na pojistné plnéni.

8. Pojistna udalost je nahodila skutecnost, se kterou je spo-
jen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pinéni.

9. Nahlé onemocnéni je nahlé a nepfedvidatelné zhorseni
zdravotniho stavu, které pfimo ohrozuje zdravi nebo Zivot
pojisténého a vyzaduje poskytnuti nutné a neodkladné
zdravotni péce.

10. Uraz je nahlé a neocekavané plsobeni zevnich sil nebo
vlastni télesné sily nezavisle na vili pojisténého, které po-
jisténému poskodilo zdravi nebo mu pfivodilo smrt.

11. Mateiska zemé je zemé, jejiz cestovni doklad pojistény
vlastni.

12. Repatriace je pievoz pojisténého nebo jeho télesnych
ostatki do mateiské zemé, popiipadé do jiného stétu,
ve kterém ma povolen pobyt.

13.Nutna a neodkladna zdravotni péce je zdravotni péce
poskytnutd pojisténému, pfipadné novorozenci pojisténé,
v piipadé Urazu nebo nahlého onemocnéni, kdy by prodle-
nim mohlo dojit k vdznému zhorseni zdravotniho stavu,
poskozeni zdravi nebo ohrozeni Zivota.

14.Prikaz pojisténého je pisemné potvrzeni pojistitele,
vydané pojisténému pro prokdzéni existence pojisténi.
Na zadni strané prikazu jsou uvedeny kontakty na asis-
tencni sluzbu.

15. Asistencéni sluzba je zabezpecovana smluvnim partnerem
pojistitele. U¢elem asistenéni sluzby je poskytnout pojisté-
nému pomoc v souvislosti s pojistnou udalosti (feseni jazy-
kovych problém0 pfi komunikaci se zdravotnickym zafize-
nim, zorganizovani prevozu nebo repatriace pojisténého).

16. Poporodni zdravotni péce o novorozence je zdravotni
péce poskytnuta na tizemi CR novorozenci pojisténé zeny
za trvani jejiho pojisténi od jeho narozeni do dne ukonce-
ni jeho nepfetrzité poporodni hospitalizace. Novorozen-
cem se v tomto pojisténi rozumi dité béhem prvnich tii
mésicl Zivota.

17.Smluvni zdravotnické zafizeni je zdravotnické zafizeni
na Uzemi CR, se kterym pojistitel uzaviel smlouvu o po-
skytovéni zdravotni péce v souvislosti s timto pojisténim.
Informace o smluvnich zdravotnickych zatizenich poskytne
pojisténému asistencni sluzba.

18. Tranzitni zemé jsou pouze ty zemé Schengenského pro-
storu, na jejichz uzemi pojistény pobyvé po nezbytnou
dobu, kterd je potiebna k nejrychlejsi a nejkratsi prepravé
pojisténého z jeho mateiské zemé do CR a zpét.

19. Vstupni vék pojisténého je urcen rozdilem data narozeni
pojisténého a data vzniku pojisténi.

Clanek 3
Pifedmét pojisténi, pojistné nebezpedi,
pojistna udalost

1. Predmétem pojisténi jsou nédklady na zdravotni péci a sou-
visejici asistencni sluzby poskytnuté pojisténému na uzemi
CR a souvisejici asisten¢ni sluzby, v dlisledku zhorseni zdra-
votniho stavu, nemoci, Urazu nebo v souvislosti s téhoten-
stvim a porodem pojisténé zeny, vzniklé za trvani pojisténi
a béhem pobytu pojisténého na tizemi CR.

2. Predmétem pojisténi jsou také naklady nutné a neod-
kladné zdravotni péce poskytnuté pojisténému na tzemi
Schengenského prostoru mimo uzemi CRa souvisejici asis-
tencni sluzby.

3. Pojistnym nebezpecim je zména zdravotniho stavu pojis-
téného v dlsledku nemoci, irazu nebo jinych davodi sou-
visejicich se zdravotnim stavem pojisténého, kterd muze
nastat za trvani pojisténi a zpuUsobit stav, ktery vyzaduje
poskytnuti zdravotni péce.

4. Pojistnou udalosti je nemoc, Uraz nebo jina zména zdravot-
niho stavu pojisténého, v jejimz disledku nebo k jejimuz
odvraceni bylo nutné poskytnout pojisténému zdravotni
péci, pripadné asistencni sluzby, odpovidajici podminkam
a rozsahu sjednaného pojisténi, pficemz vznikla povin-



nost pojisténého uhradit zdravotnickému zafizeni naklady
vynaloZzené na poskytnuti této zdravotni péce, pfipadné
uhradit naklady na asistencni sluzby jejich poskytovateli.
Zdravotni péce musi byt poskytnuta za trvani pojisténi.
Pojistnou udélosti neni téhotenstvi pojisténé, které podle
zpravy odborného lékafe nesporné vzniklo pted uplynutim
tietiho mésice pojistné doby. Pojistnou udalosti neni porod
v dusledku téhotenstvi pojisténé, které podle lékarskych
zprav vzniklo pfed uplynutim tfetiho mésice ¢ekaci doby.
Udalosti vzniklé z jedné pficiny a zahrnujici vSechny sku-
tecnosti a jejich nasledky, mezi nimiz existuje pficinna
a Casova nebo jinad pfima souvislost, se povazuji za jednu
pojistnou udalost.

_ Clanek 4

Uzemni rozsah
Na Uzemi Ceské republiky je pojisténi platné v rozsahu
roz$ifené zdravotni péce nad ramec nutné a neodkladné
zdravotni péce.
Pro Gzemi Schengenského prostoru s vyjimkou tzemi CR
se pojisténi vztahuje pouze na turisticky pobyt pojisténého
v Schengenském prostoru, pficemz délka pobytu nesmi
presahnout 30 dni.

Clanek 5
Rozsah pojisténi
Rozsitena zdravotni péce zahrnuje:

a) nezbytnou péci zdravotnické pohotovostni nebo za-
chranné sluzby;

b) Iékafem indikovanou piepravu do nejblizsiho odborné
prislusného zdravotnického zafizeni;

c) stanoveni diagnézy a lé¢ebného postupu véetné ne-
zbytnych vysetieni;

d) nutné a neodkladné zdravotni vykony vcetné nezbyt-

nych |ékd a zdravotnického materiélu;
e) nezbytnou hospitalizaci po nezbytné nutnou dobu;
f) ambulantni lé¢ebnou péci a ustavni péci véetné péce
diagnostické;
g) piipadnou repatriaci nebo piepravu télesnych ostatk{
pojisténého;
h) lékafem predepsané lécivé pripravky.
Néklady na zdravotni péci a lécivé pfipravky jsou hrazeny
ve stejné vysi, jako je maximalni Uhrada v ramci vetejného
zdravotniho pojisténi v CR. Rozsah zdravotni péce je dale
vymezen typem pojisténi, rozsahem pojisténi, vylukami
z pojisténi a limity pojistného pInéni sjednanymi v pojistné
smlouvé.
Nutna a neodkladna zdravotni péce zahrnuje:

a) nezbytnou pé¢i zdravotnické pohotovostni nebo za-
chranné sluzby;

b) lékafem indikovanou pfepravu do nejblizsiho odborné
pfislusného zdravotnického zafizeni;

c) stanoveni diagnoézy a lécebného postupu vcetné ne-
zbytnych vysetieni;

d) nutné a neodkladné zdravotni vykony vcetné nezbyt-
nych léki a zdravotnického materiélu;

e) nezbytnou hospitalizaci po nezbytné nutnou dobu; a to

maximalné v rozsahu nutné a neodkladné zdravotni
péce standardné hrazené z vefejného zdravotniho po-
jisténi v CR. Jeji rozsah je dale vymezen vylukami z po-
jisténi a sjednanymi limity pojistného pInéni.

. Pojisténi Ize sjednat v jednom z nasledujicich typu:

a) Muz

b) ZENA
Tento typ pojisténi zahrnuje téz zdravotni péci poskyt-
nutou pojisténé v souvislosti s jejim téhotenstvim a po-
rodem po uplynuti ¢ekaci doby. Nezahrnuje poporodni
zdravotni péci o novorozence pojisténé. V pojistné

smlouvé typu ZENA miize byt ¢ekaci doba zkracena,
pokud tato smlouva navazuje na predchézejici pojist-
nou smlouvu u pojistitele uzavienou ve prospéch téze
pojisténé.
PROFESIONALNI SPORT
Tento typ pojisténi zahrnuje zdravotni péci poskytnu-
tou pojisténému v souvislosti s udalostmi nastalymi
v souvislosti s provozovanim profesionalni sportovni
¢innosti na tzemi CR.
Pfedmétem pojistného plnéni jsou nutné a pfimérené
naklady vynaloZené opravnéné a prokazatelné v souladu
s platnymi zdravotnickymi a pravnimi predpisy:
a) nazdravotni péci poskytnutou pojisténému pfislusnym
zdravotnickym zafizenim;
Pojistné pInéni za zdravotni péci poskytnutou pfislusnym
zdravotnickym zafizenim v CR podle ptedchézejiciho
odstavce bude hrazeno maximélné do vyse standardni
Ghrady této péce z vefejného zdravotniho pojisténi v CR,
piipadné standardni thrady, ktera by nalezela za tuto zdra-
votni péci z vefejného zdravotniho pojisténi v jiném ¢len-
ském statu Schengenského prostoru, na jehoz uzemi byla
nutna a neodkladna péce pojisténému poskytnuta.
Pojistitel poskytne pojisténému nebo jiné osobé pojist-
né plnéni za Uhradu nakladd, prokazatelné vynalozenych
v dobé trvani pojisténi na lékarem ambulantné prede-
psané léky do vyse pfislusného limitu pojistného plnéni
sjednaného v pojistné smlouvé. Maximalni vyse pojistného
plnéni za Uhradu nakladd na lékafem ambulantné pie-
depsany lék je rovna vysi thrady tohoto léku z vefejného
zdravotniho pojisténi v CR uvedené v pfislusném aktuainé
platném pravnim predpisu Ministerstva zdravotnictvi CR
(Seznam lécivych piipravkd hrazenych a ¢aste¢né hraze-
nych ze zdravotniho pojisténi).
Pojistitel poskytne pojistné pInéni v souvislosti s pfimym
poskytnutim nasledujicich asisten¢nich sluzeb:
a) Repatriace nemocného pojisténého, ktera je ze zdravot-
nického hlediska mozna a potiebnd a je organizovana
asistencni sluzbou po rozhodnuti pojistitele a po schva-
leni o3etfujicim Iékafem pojisténého, a to do statu, je-
hoz cestovni doklad pojistény vlastni, popfipadé do ji-
ného statu, ve kterém ma pojistény povolen pobyt.
Pfevoz télesnych ostatk(l pojisténého do statu, jehoz
cestovni doklad pojistény vlastnil, popiipadé do stétu,
ve kterém mél pojistény povolen pobyt, organizovany
asistencni sluzbou po schvéleni pojistitelem.
Pokud doslo k pojistné udalosti a nepretrzita hospitaliza-
ce pojisténého presdhne nebo pravdépodobné presdhne
dobu trvani pojisténi, pojistitel rozhodne o dalsim postupu
takto:
a) pokud zdravotni stav pojisténého umoznuje jeho repa-
triaci, po souhlasu osettujiciho lékare pojistitel rozhod-
ne o jejim uskutecnéni;
neumoziuje-li zdravotni stav pojisténého jeho repatri-
aci, bude pojistény lécen ve zdravotnickém zafizeni ur-
¢eném pojistitelem do doby, nez bude jeho repatriace
z lékafského hlediska mozna.

o

b

b

. Rozsah zavazku pojistitele poskytnout pojistné plnéni je

omezen vylukami z pojisténi a limity pojistného pInéni.

. Horni hranici pojistného pInéni je limit pojistného plnéni

uvedeny v pojistné smlouvé. V pojistné smlouvé je rovnéz
uveden limit pojistného plnéni pro viechny pojistné uda-
losti béhem trvani pojisténi.

.Horni hranici pojistného plnéni za skody vzniklé na Gzemi

Schengenského prostoru mimo Gzemi CR je 30 000 eur.

Clanek 6
Pojistné pInéni

. Pojistitel poskytne pojistné plnéni opravnéné osobé, v pii-

padé zdravotni péce poskytnuté piislusnym zdravotnic-
kym zafizenim pfimo zdravotnickému zafizeni.



. Pojistitel poskytne pojistné plnéni opravnéné osobé
po prevzeti origindll pfedepsanych dokladd. Originaly
téchto dokladU zustavaji pojistiteli a nevraceji se.

.V pfipadé, Ze pojistény, ktery je opravnénou osobou, pfed
poskytnutim pojistného pInéni zemfel, postupuje se podle
platné pravni upravy.

. Neni-li smluvnimi stranami pisemné dohodnuto jinak, je
pInéni podle tohoto ¢lanku poskytovéno zdsadné v pené-
zich, ato v méné Ceské republiky a na jejim Gzemi, pojistitel
ho poskytne pfevodem na bankovni Gcet opravnéné osoby
nebo postovni poukdzkou na jméno a adresu opravnéné
osoby.

Clanek 7
Vyluky z pojisténi
. Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné pInéni z uda-
losti, které nastaly pfed zaplacenim pojistného.
. Pojistitel neposkytuje pojistné plnéni za udalosti, jejichz
ziejmé priznaky nastaly pred platnosti pojistné smlouvy
nebo musely byt pojisténému ¢i pojistnikovi pfed uzavie-
nim pojistné smlouvy zndmy.
. Pojistitel neposkytuje pojistné plnéni za zdravotni péci,
kterd neni standardné hrazena z vefejného zdravotniho
pojisténiv CR.
. Pojistitel neposkytne pojistné pInéni v pfipadech:
a) umélého oplodnéni, vysetieni a Ié¢eni neplodnosti, an-
tikoncepce a vykonu s ni souvisejicich, interrupce bez
dokumentované zavazné zdravotni indikace;
poporodni zdravotni péce o novorozence, ktefi se naro-
dili pojisténé za trvani pojisténi;
c) stomatologickych vykond, které nejsou uvedeny v pre-
hledu hrazenych stomatologickych vykon( vydanych
pojistitelem;
zdravotnich vykond, které nebyly provedeny zdravot-
nickym zafizenim ¢i zdravotnickym pracovnikem nebo
nejsou lege artis nebo lékarsky uznavané;
preventivni a dispenzarni péce, véetné zavodni preven-
tivni péce;
f) kosmetickych zakrok(, akupunktury a homeopatie
vcetné léceni jimi zplsobenych komplikaci;
rehabilitace, vycvikové terapie a nacviku sobéstacnosti
s vyjimkou lékafem indikovanych pourazovych nebo
pooperacnich vykonl pouze po dobu hospitalizace;
h) fyzikdlni Iécby nebo lazerského léceni ¢i péce v odbor-
nych lé¢ebnych Ustavech, chiropraktickych vykon(;
i) komplikaci a nasledkd, které nastanou v souvislosti se
zdravotnimi vykony, na které se pojisténi nevztahuje;
j) zhotoveni a opravy bryli, kontaktnich ¢ocek a naslou-
chacich pfistrojd, lé¢eni vad feci;
k) udalosti vzniklé v souvislosti s vykonem vydéle¢né ¢in-
nosti nebo jejim vyhledévanim pojisténym mimo tizemi

b

d

e
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1) uhrady Iékl a zdravotnickych prostiedkd nepredepsa-
nych lékafem, volné zakoupenych bez Iékaiského pred-
pisu nebo jejichz podavéni bylo zahajeno pred pocat-
kem pojisténi;

m) zhotoveni a opravy elektrickych vozik(i a myoelektric-
kych protéz;

n) nakladl na regulacni poplatky a jiné poplatky;

0) Ze se stane pojistény ucastnikem vefejného zdravotni-
ho pojisténi v CR.

. Pojisténi se nevztahuje na udalosti a skody:

a) vzniklé mimo uzemi Schengenského prostoru;

b) vzniklé na izemi Schengenského prostoru v souvislosti
s ¢innosti pojisténého, ktera neodpovida turistickému
pobytu;

c) vzniklé v mateiské zemi pojisténého;

d) vzniklé v disledku teroristické ¢innosti, na niz se pojis-
tény aktivné podilel;

e) vzniklé vale¢nymi udalostmi, ob¢anskou vélkou, ob¢an-
skymi nepokoji;
f) vzniklé pronikavou radiaci, nuklearni reakci nebo radio-

aktivni kontaminaci;

g) vzniklé ucinky chemickych nebo biologickych zbrani;

vzniklé pfi manipulaci se stfelnou zbrani, vybusninou

nebo neopravnénou ¢i neodbornou manipulaci s pyro-
technickymi pfipravky a vyrobky;

i) vzniklé pfi zkusebnim testovani dopravnich prostredku
a pfi vykonu kaskadérské cinnosti;

j) vzniklé pii pfipravé a provozovani extrémnich, nebez-
pecnych nebo adrenalinovych sport(, pfipadné dalsi
¢innosti vyssi rizikovosti; o rizikovosti rozhoduje po-
jistitel. Tato vyluka se neuplatni, pokud je sjednan typ
pojisténi,Profesiondlni sport”.

=

. Pojistitel neposkytne pojistné pInéni

a) pokud ke skodné udalosti doslo v dlsledku nebo v sou-
vislosti s vytrznostmi nebo trestnou cinnosti, které po-
jistény vyvolal nebo spéachal, nejde-li o Uraz;

pokud ke skodné udalosti doslo v dasledku poziti alko-
holu nebo v souvislosti s nasledky pozivéani alkoholu,
nejde-li o Uraz;

c) pokud ke skodné udalosti doslo v dusledku poziti ¢i
aplikaci omamnych, psychotropnich, navykovych latek
nebo piipravku takovou latku obsahujiciho, nejde-li
o uraz;

za udalosti, ke kterym doslo z divodu imysiného jed-
néni, zavinéni nebo spoluzavinéni pojisténého, nejde-li
o uraz

pokud pojistény odmitne podstoupit repatriaci, |ékar-
ské osetfeni nebo pottebna Iékarska vysetfeni Iékafem,
kterého ur¢i pojistitel, pfipadné asisten¢ni sluzba;

v piipadech vycestovani do CR, nebo z CR do dal3ich
zemi Schengenského prostoru, s imyslem cerpani zdra-
votni péce;

v pfipadé, kdy pojistény nebo jeho zékonny zastupce
podepise negativni revers.

b

d

e

f
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. Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni, pokud

ndarok opravnéné osoby z jedné skodni udalosti nedosahne
¢astky 100K¢E.

Clanek 8
Pojistna smlouva

. Pojistnd smlouva je uzaviena zaplacenim pojistného ve sta-

novené vysi.

. Pojistnou smlouvu zpracuje pojistitel na zakladé:

a) vypInéného a podepsaného formulére pojistitele a

b) zdravotniho dotazniku, ktery je soucasti pojistné
smlouvy a je UpIné a pravdivé vyplnén a podepsan po-
jisténym nebo jeho zastupcem a

c) protokolu o vstupni Iékafské prohlidce pojisténého
v rozsahu stanoveném pojistitelem.

. Zastupcem pojisténého je jeho zakonny nebo zplnomoc-

nény zastupce, pfipadné se souhlasem pojistitele nejbliz-
Si pfibuzny pojisténého. Jestlize je pojistna smlouva uza-
viena bez vstupni [ékaiské prohlidky, ma pojistitel pravo
do tii mésict od pocatku pojisténi vyzvat pojisténého,
aby vstupni lékafskou prohlidku v pfedepsaném rozsahu
absolvoval dodate¢né a protokol o jejim absolvovani do-
rucil pojistiteli. V ptipadé, ze pojistitel zjisti rozdily mezi
zdravotnim stavem plynoucim z dotazniku a z tohoto
protokolu, je opravnén dodate¢né doméfit pojistnikovi
pojistné za zvyseni rizika a ur¢it IhGtu k zaplaceni, ktera
nesmi byt krat$i nez jeden mésic od doruceni pojistni-
kovi. Pokud pojistnik ve stanoveném terminu domérek
pojistného neuhradi, sjednana pojistna doba se zkracuje
pfiméfené neuhrazenému domérku pojistného stanove-
nému pojistitelem.

. Néklady na vstupni zdravotni prohlidku hradi osoba, ktera

ma zajem o uzavieni pojistné smlouvy.



. Po uzavfeni pojistné smlouvy vyda pojistitel pojistnikovi
Prikaz pojisténého.

. Podminkou ucinnosti a trvani pojisténi je legalni pobyt pojis-
té&ného na uzemi CR, resp. v Schengenském prostoru, pfi spl-
néni podminek stanovenych pfislusnymi pravnimi predpisy.

Clanek 9

Pojistna doba, vznik a zanik pojisténi

. Pojistnd smlouva se uzavira na dobu urcitou. Pojistna doba

je uvedena v pojistné smlouvé.

. Pojisténi vznikd dnem nasledujicim po uzavieni pojistné

smlouvy, pokud neni ve smlouvé ujednano jinak.

. Pojisténi zanika:

a) uplynutim pojistné doby, a to ve 24:00 hod. dne sjed-

naného jako datum konce pojisténi, pokud nezaniklo

dfive;

dnem smrti pojisténého; pokud se viak pojisténi vzta-

huje na poporodni zdravotni péci o novorozence zesnu-

1é pojisténé, pojisténi zanika dnem ukonceni této péce,

nejpozdéji vsak dnem konce pojistné doby sjednané

v pojistné smlouvé, ktera se na tuto péci vztahuje;

¢) dnem pravni moci rozhodnuti o ukonceni platnosti
povoleni pojisténého k pobytu v CR nebo o zamitnuti
zadosti pojisténého o povoleni pobytu v CR. Pojistény
je povinen vrétit pojistiteli vSechny doklady osvédcujici
platnost pojisténi;

d) dnem vstupu pojisténého do systému verejného zdra-
votniho pojisténiv CR.

e) dnem ozndmeni zaniku pojistného zajmu pojistiteli,

f) dalsimizptisoby uvedenymiv zékoné ¢. 89/2012 Sb, ob-
cansky zékonik.

. Pojisténi se neprerusuje.

. Pojistnou smlouvu Ize vyjime¢né ukonc¢it dohodou smluv-

nich stran za dohodnutych podminek.

b

Clanek 10
Povinnosti pojistitele
. Vedle ostatnich povinnosti stanovenych obecné zavaznymi
pravnimi predpisy je pojistitel povinen:
a) Po pfijeti oznameni pojistné udalosti, se kterou je spo-
jen pozadavek na pInéni z pojisténi, bez zbyte¢ného
odkladu zahajit 3etfeni nutné ke zjisténi rozsahu jeho
povinnosti plnit.
Ukoncit Setfeni do tfi mésicti po tom, co mu byla tato
udalost oznamena. Nemuze-li pojistitel Setfeni v této
Ihité ukondit, je povinen sdélit osobé, které ma vznik-
nout nebo vzniklo pravo na pojistné pInéni, diivody,
pro které nelze setfeni ukoncit.
Zachovavat micenlivost o skutecnostech tykajicich se
pojisténi, které se dozvi pii sjednavani pojisténi, jeho
spraveé a pfi likvidaci pojistnych udalosti.
. Pojistitel zpracovava osobni udaje subjektl v souladu
s platnou legislativou a internimi zasadami pro zpracova-
ni osobnich udajG. PIné znéni téchto zasad naleznete na
www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju.
. Pojistné pInéni je splatné do 15 dnud po skonceni Setfeni
podle odst. 1. Setfeni je skon¢eno, jakmile pojistitel sdéli
jeho vysledky opravnéné osobé.
. Dojde-li ke ztraté, poskozeni nebo zniceni pojistné smlou-
vy nebo prlikazu pojisténého, vyda pojistitel pojistnikovi
na jeho Zadost a naklady pfislusny druhopis.
. Pojistitel béhem trvani pojistné smlouvy oznamuje po-
jistnikovi informace na jeho adresu uvedenou v pojistné
smlouvé.

b

o

Clanek 11
Povinnosti pojistnika a pojisténého
. Pojistnik a pojistény jsou povinni vedle povinnosti stano-
venych obecné zavaznymi pravnimi predpisy pravdivé

a Uplné odpovédét na viechny pisemné dotazy pojistitele
tykajici se sjedndvaného pojisténi. To plati i v pfipadé, ze
jde 0 zménu pojisténi nebo likvidaci $kodné udalosti.

. Pojistnik a pojistény jsou dale povinni:

a) kdykoli po dobu trvani pojistné smlouvy pisemné ozna-
mit pojistiteli zménu jakychkoli idaji uvedenych v po-
jistné smlouvé;

bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli pisemné oznamit
viechny zmény Udaju, na které byli pisemné tazani pfi
sjednavani pojistént;

b
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Skodné udalosti a rozsahu jejich nasledkd a pojistiteli
pritom poskytnout svou soucinnost.

. Pojistény je povinen:

a) ucinit vie k odvraceni vzniku pojistné udalosti a ke sni-
Zeni rozsahu vzniklé Skody;

je-li v souvislosti se skodnou udalosti podezieni ze spa-
chéni trestného ¢inu nebo prestupku, bez zbyte¢ného
odkladu oznamit pfisluiné poznatky Policii CR nebo
jinému odpovédnému organu;

c) postupovat tak, aby pojistitel mohl viici jinému uplatnit
pravo na nahradu skody nebo jiné obdobné pravo, kte-
ré mu v souvislosti s pojistnou udalosti vzniklo;

plnit dalsi povinnosti uloZzené v pojistnych podminkach
a v pojistné smlouvé;

odpovédét uplné a pravdivé na viechny dotazy pojisti-
tele tykajici se skutecnosti, na které je tazan v pojistné
smlouvé (zejména ve zdravotnim dotazniku).

b

d

e

. Vedle povinnosti stanovenych obecné zavaznymi pravnimi

predpisy je pojistnik déle povinen:

a) zaplatit pojistiteli pojistné;

b) bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do vzniku pojis-
téni, pojisténému oznamit, ze v jeho prospéch bylo
sjedndno pojisténi, a seznamit pojisténého s pravy
a povinnostmi, které pro ného ze sjednaného pojisténi
vyplyvaji.

. Pokud mélo védomé poruseni jakychkoliv povinnosti

pojistnika, pojisténého nebo jiné osoby, kterda ma pravo
na pojistné pInéni, podstatny vliv na vznik pojistné udalos-
ti, jeji pribéh nebo na zvétseni rozsahu nasledkl pojistné
udalosti anebo na zjisténi nebo urceni vyse pojistného
plnéni, je pojistitel opravnén pojistné plnéni snizit podle
toho, jaky vliv mélo toto poruseni na rozsah jeho povinnos-
ti pInit. Tim neni dotéeno préavo pojistitele odmitnout po-
jistné pInéni podle pfislusnych platnych pravnich predpist.

Clanek 12
Povinnosti pojisténého pfi vzniku
Skodné udalosti

.V piipadé vzniku $kodné udalosti je pojistény povinen:

a) vzdy a bez odkladu, dovoluje-li to jeho zdravotni stav,
obratit se pfimo na asistencni sluzbu, pfipadné na po-
jistitele, dbat jejich pokynUl a na pozadani se podrobit
zdravotnimu vysetieni ve zdravotnickém zafizeni ur-
¢eném asistencni sluzbou, piipadné pojistitelem, dbat
pokynt a doporuceni zdravotnického personalu;

v piipadé potieby vyhledat Iékaiské osetieni, prokazat
se poskytovateli zdravotni péce Priikazem pojisténého;
na zadost pojistitele pisemné zprostit poskytovatele
zdravotni péce milcenlivosti a dat pojistiteli pisemné
opravnéni k ziskani informaci, které jsou predmétem
povinné micenlivosti zdravotnickych pracovniki a zafi-
zeni, pojistoven, v¢etné zdravotnich, a Policie CR a jsou
nutné pro Setieni pojistitele v pfipadé skodné udalosti;
podstoupit osetfeni nebo potiebna Iékaiska vysetreni
lékatem, kterého urcil pojistitel, pfipadné asisten¢ni
sluzba;

pokud to zdravotni stav pojisténého umoznuje nebo
doba poskytovani zdravotni péce presahne dobu trvani
pojisténi, podstoupit na navrh pojistitele, pfipadné asi-
stencni sluzby, repatriaci.

b

o

d

o


http://www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju

2. Je-li zdravotnickym zafizenim poZadovano na pojisténém,

aby uhradil naklady, které by mohly byt pfedmétem pojist-

ného plnéni, je pojistény povinen:

a) prevzit originaly potfebnych dokladi v rozsahu podle
odst. 3 a bezpecné je uchovat az do jejich predéani po-
jistiteli; tuto povinnost ma pojistény i v ostatnich pfipa-
dech pfimé uhrady skody;

b) uhradit zdravotnickému zafizeni pfimérené a prokaza-
telné néklady v hotovosti;

c) bez zbyte¢ného prodleni predat potfebné doklady po-
dle odst. 3 pojistiteli, pfipadné asisten¢ni sluzbé.

. Pojistény je povinen bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli pi-
semné oznamit sSkodnou udalost, se kterou je spojen poza-
davek na pInéni z pojisténi, dat pravdiva vysvétleni o jejim
vzniku a rozsahu jejich nasledkd, predlozit doklady potieb-
né ke zjisténi okolnosti rozhodnych pro posouzeni narokd
na pojistné plnéni a k stanoveni jeho vyse. Tuto povinnost
muze splnit i jind osoba (napt. zdravotnické zafizeni).
. Oznameni $kodné udalosti v¢etné pfiloh musi jednoznac-
né dolozit a prokazat:
a) misto, datum, cas, pficinu a okolnosti vzniku $kodné
udalosti, jeji rozsah a souvislost s osobou pojisténého;
predmét Ghrady, tj. ndklady vzniklé poskytnutim nutné
a neodkladné zdravotni péce pojisténému v souvislos-
ti s danou skodnou udalosti, a to: origindlem lékaiské
zpravy obsahujici podrobny popis zdravotniho stavu
pojisténého véetné kodu diagndz, uplny vycet prove-
denych zdravotnickych vykonu s jejich popisem, kédy,
bodovym hodnocenim nebo cenou a daty jejich pro-
vedeni, nazvy a mnozstvi podanych lé¢ivych pfipravka
vcetné jejich cen, seznam pouZzitého ¢i poskytnutého
zdravotnického materidlu a sluzeb vcetné jejich cen,
specifikaci pfipadné hospitalizace;

c) kopii lékafem ambulantné vystaveného predpisu Iék;

d) originalem jiného dokladu vystaveného zdravotnickym

zatizenim, ktery obsahuje ucel a Uplny vycet provede-

nych zdravotnickych vykonud s jejich popisem, kddy,
bodovym hodnocenim nebo cenou a daty jejich pro-
vedeni, nazvy a mnozstvi podanych Iécivych pfipravka
vcetné jejich cen, seznam pouzitého ¢i poskytnutého
zdravotnického materidlu a sluzeb véetné jejich cen;
vysi Uhrady ndkladG s uvedenim castky a predmétu
uhrady (napt. Ucetni doklad vystaveny zdravotnickym
zafizenim nebo lékarnou).

.V pfipadné skodné udalosti Setfené policii nebo jinym or-

ganem statni spravy musi byt k ozndmeni $kodné udalosti

pftilozen policejni protokol nebo potvrzeni o Setfeni uda-
losti, v piipadé amrti pojisténého musi byt prilozen Gredni
umrtni list a Iékarské osvédceni o pficiné smrti.

. Vsechny doklady musi znit na jméno pojisténého a musi

byt opatieny datem vystaveni, podpisem a otiskem razitka

vystavitele.

b

€

Clanek 13
Dalsi prava a povinnosti ucastnika pojisténi
. Pojistitel je opravnén provéiovat piedlozené doklady, po-
zadovat znalecké posudky odbornikd, popf. konzultovat
slozité Skodné udalosti se zdravotnickymi zafizenimi nebo
dal3imi zafizenimi a osobami, a to i v zahrani¢i.
. Pojistény, opravnéna osoba nebo osoba, kterd vynalozila
zachranovaci naklady, je povinna ucinit opatieni, aby ne-
doslo k promléeni nebo zaniku prava na nahradu $kody,
které podle zakona prechazi na pojistitele.

Clanek 14

Pojistné
. Pojistné je uplatou za poskytnutou pojistnou ochranu.
Vysi pojistného urcuje pojistitel, pficemz zohlednuje zdra-
votni stav pojisténého na zakladé zdravotniho dotazniku
a vstupni Iékafské prohlidky. Vyse pojistného je sjednana
Vv pojistné smlouvé.

. Pojistitel ma pravo na pojistné za celou pojistnou dobu.
Toto pravo pojistiteli vznika dnem uzavieni pojistné smlou-
vy.

.V pojistné smlouvé se sjednava jednorazové pojistné, kte-
ré je splatné v pIné vysi dnem uzavieni pojistné smlouvy
vméné CR.

. Pojistitel je opravnén ovéfit si u pojisténého spravnost uda-
ju rozhodnych pro stanoveni vyse pojistného.

. Pojistitel ma pravo na pojistné za dobu trvani pojisténi. Za-
nikne-li pojisténi v dasledku pojistné udalosti, nalezi pojis-
titeli pojistné celé.

.V pfipadé, Zze nedojde ke vzniku pojisténi, vrati pojistitel
pojistnikovi zaplacené pojistné snizené o naklady spojené
s uzavienim pojistné smlouvy a jeji spravou, které ¢ini 20 %
z nespotiebovaného pojistného.

. Vpfipadé, ze pojisténi zanikne po pocatku pojisténi a za tr-
vani pojisténi nenastala pojistna udélost, vréti pojistitel po-
jistnikovi nespotiebované pojistné snizené o 20% naklady
z nespotiebovaného pojistného spojené s uzavienim po-
jistné smlouvy a jeji spravou.

Clanek 15
Zachranovaci naklady

Limit zachranovacich nakladd na zachranu Zivota nebo zdra-
vi pojisténého vynalozenych v dobé trvani pojisténi ¢ini 30 %
z pfislusného limitu pojistného plnéni sjednaného v pojistné

S

mlouvé. Vyse nahrady jinych zachranovacich nakladd vynalo-

Zenych v dobé trvani pojisténi je limitovana ¢astkou 100 000 K¢
na jednu a vSechny udalosti.

1.

Clanek 16

Informace o moznostech a zplsobech nahlédnuti

do spisu pojistné udalosti

Na zékladé pisemné Zzadosti oprdvnéné osoby umozni po-

jistitel opravnéné osobé (tj. i napi. obmysleny v pfipadé

smrti pojisténého) nahlédnout do spisu vedeného pojisti-
telem v souvislosti s pojistnou udélosti nebo do obdobné-
ho zaznamu o priibéhu 3etfeni pojistné udalosti a pofidit
si z ného vypisy nebo kopie podkladid ¢i dokumentt tyka-
jicich se divodl zamitnuti poskytnuti pojistného plnéni
nebo stanoveni vyse pojistného plnéni, a to po ukonceni

Setfeni pojistné udalosti (dale také jen,zaddost o nahlédnuti

do spisu pojistné udalosti”).

. Podminky pro nahlédnuti do spisu pojistné udalosti:

a) v dobé trvani pojisténi nastala pojistna udalost, a
b) Setfeni pojistné udalosti, o nahlédnuti do jejihoz spi-
su opravnénd osoba zad4, bylo v dobé podéni Zadosti
opravnéné osoby pojistitelem ukonceno, a
c) pravo na pojistné plnéni z pojistné udalosti, o na-
hlédnuti do jejihoz spisu opravnénd osoba zada, neni

v dobé podéni zadosti opravnéné osoby promlceno, a

opravnénd osoba podala pojistiteli pisemnou Zadost

o nahlédnuti do spisu pojistné udalosti:

i) dorucenim na adresu sidla pojistitele, tj. Slavia pojis-
tovna a.s., Odd. Likvidace pojistnych udalosti, Tabor-
ska 940/31, 140 00 Praha 4 nebo

ii) prostfednictvim elektronické posty prostym e-mai-
lem (bez nutnosti jeho elektronického podepiso-
vani) doru¢enym pojistiteli na e-mailovou adresu
likvidace@slavia-pojistovna.cz nebo

iii) na kterékoli pobocce nebo kontaktnim misté pojisti-
tele (viz https://www.slavia-pojistovna.cz/kontakt/),
a

e) opravnéna osoba pied nahlédnutim do spisu pojistné
udalosti fadné a vcas sdélila pojistiteli své identifika¢ni
udaje a osvédcila pojistiteli svou totoznost.

. Pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spisu
pojistné udalosti bez zbyte¢ného odkladu v zavislosti na
rozsahu a technické povaze obsahu spisu. Pojistitel sdéli
opravnéné osobé mozné terminy nahlédnuti do spisu po-
jistné udalosti nejpozdéji do 10 pracovnich dni ode dne ob-

d



drzeni pisemné zadosti. Nahlédnuti do spisu pojistné uda-
losti je mozné v terminu dohodnutém mezi pojistitelem
a opravnénou osobou v obvyklé provozni dobé pojistitele.
. Zpusob nahlédnuti do spisu pojistné udalosti.

Opravnéna osoba mize nahlédnuti do spisu pojistné uda-
losti realizovat nasledujicim zpGsobem:

a) Pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spi-
su pojistné udalosti na kterékoli poboéce nebo kontakt-
nim misté pojistitele dle volby opravnéné osoby v ter-
minu dohodnutém mezi pojistitelem a opravnénou
osobou nebo

pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spi-
su pojistné udalosti v sidle pojistitele v terminu dohod-
nutém mezi pojistitelem a opravnénou osobou.

. Pojistitel nevyhovi zadosti o nahlédnuti do spisu pojistné
udalosti, pokud by nahlizeni mohlo vést k ohrozeni fi-
zeni o trestném cinu nebo projednani prestupku, a to za
predpokladu pisemného nesouhlasu pfislusného organu
(viz ust. § 129a odst. 2 zak. ¢. 277/2009 Sb., o pojistovnic-
tvi, v platném znéni). Pojistitel je povinen odeslat dotaz
pfislusnému organu do 30 dnli ode dne doruceni zadosti
opravnéné osoby o nahlédnuti do spisu pojistné udalos-
ti, pokud bylo v souvislosti s pojistnou udalosti zahdjeno
trestni nebo spravni fizeni.

. Vyplyva-li z pojistné smlouvy pravo opravnéné osoby na
nahlédnuti do spisu pojistné udalosti v $irsim rozsahu, ma
ustanoveni pojistné smlouvy prednost pfed timto ustano-

b

. Pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spisu

pojistné udalosti véetné pofizeni vypisd ze spisu nebo kopii
podkladi ¢i dokumentl bezuplatné.

Clanek 17
Zavérecna ustanoveni

. V8echny zmény pojistné smlouvy se provadéji pisemnou

formou po vzajemné dohodé smluvnich stran.

. Dorucovani pisemnosti se fidi obecné platnou pravni tpra-

vou.

. Prohlaseni a oznameni vici pojistiteli jsou platnd pouze

tehdy, pokud jsou podana v pisemné formé.

4. Komunika¢nim jazykem je ¢estina.
. Je-li provedena hotovostni platba, je dnem zaplaceni den

prevzeti finan¢ni ¢astky piijemcem. Je-li provedena bez-
hotovostni platba, je dnem zaplaceni den pfipsani finan¢ni
castky na ucet pfijemce.

. Prava a povinnosti z tohoto pojisténi se fidi pravem CR.

Vsechny spory vyplyvajici z pojisténi nebo v souvislosti
s nim vzniklé budou feseny, nedojde-li k dohodé, popt.
k mimosoudnimu vypotadani, u pfislusného soudu v CR.

. Tyto veobecné pojistné podminky pojistitel vydava v jazy-

ce ¢eském a téz jejich pieklad v jazyce ruském a anglickém.
Rozhodujici je jejich znéni v jazyce ¢eském.

. Tyto vSeobecné pojistné podminky nabyvaji Gcinnosti

venim VPP. dnem 1. srpna 2023.
Piehled hrazenych stomatologickych vykont

00901 Vysetfeni a osetieni registrovaného pacienta v rdmci preventivni péce (pouze u déti do 15 let) 833 K¢
00908 Akutni osetfeni a vysetieni neregistrovaného pacienta 650 K¢
00910 RTG vysetieni intraoralni 139 K¢
00911 Zhotoveni extraoralniho RTG snimku - pouze u Urazu 422 K¢
00913 Zhotoveni ortopantomogramu — pouze u Urazu 513 K¢
00914 Vyhodnoceni ortopantomogramu - pouze u Urazu 158 K¢
00916 Anestezie na foramen mandibule a infraorbitale 222 Ke
00917 Anestezie infiltra¢ni a jiné 186 K¢
00920 Osetieni zubniho kazu - staly zub - fotokompozitni vypli u pacientd do 18 let v rozsahu $pi¢aki véetné 1542 K¢
00921 Osetieni zubniho kazu - staly zub 1043 K¢
00922 Osetieni zubniho kazu - do¢asny zub 813 K¢
00925 Konzervativni lé¢ba komplikaci zubniho kazu - staly zub 494 K¢
00945 Cilené vysetieni 120 K¢
00949 Extrakce do¢asného zubu 275 K¢
00950 Extrakce stalého zubu 678 K¢
00951 Chirurgie tvrdych tkani dutiny Ustni malého rozsahu (chirurgické extrakce a revize extrakéni rany) 1201 K¢
00955 Chirurgie mékkych tkani dutiny Ustni malého rozsahu (provedeni dekapsulace a sutury rany sliznice do 5cm) 833 K¢
00957 Traumatologie tvrdych tkani dutiny Gstni malého rozsahu 833 K¢
00959 Intraoralni incize 284 K¢
00961 Osetieni komplikaci chirurgickych vykona dutiny ustni 112 Ke
00962 Konzervativni [é¢ba onemocnéni temporomandibulérniho kloubu (pouze manualni repozice luxace TMK) 559 K¢
00963 Injekce I.M.,, S.C,, I.D,, V. 264 K¢
Osvédceni CSK
00952 Chirurgie tvrdych tkani dutiny ustni velkého rozsahu (komplikovana chirurgickéa extrakce a primarni uzaveér

oroantralni komunikace) 2357 K¢
00956 Chirurgie mékkych tkani dutiny ustni velkého rozsahu (pouze sutura rdny do 5 cm) 1654 K¢
00958 Traumatologie tvrdych tkani dutiny ustni vétsiho rozsahu 1381 K¢
00960 Zevniincize 1107 K¢

T.¢:170763/2023/63

Taborska 940/31, 140 00 Praha 4 | Infolinka: +420 255 790 111
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Article 1
Introduction

1. Comprehensive Health Insurance for Foreigners (here-
inafter reffered to as the “Insurance”) provided by Slavia
pojistovna, a.s. Id. No. 60197501, with its registered office
atTaborska 31, 140 00 Praha 4, the Czech Republic (herein-
after referred to as the “Insurer”), is governed by the laws
of the Czech Republic, especially Act No. 89/2012 Coll,,
the Civil Code, by these General Terms and Conditions of
Comprehensive Health Insurance for Foreigners VPP KZPC
8/2023 (hereinafter referred to as the “General Insurance
Terms and Conditions”) and by the provisions of the insur-
ance contract. The General Insurance Terms and Conditions
form an integral part of the insurance contract. The insur-
ance contract is concluded in the Czech language.

2. The Insurance is taken out as an insurance product against
loss and damage for a fixed term.

3. The Insurance Contract on Comprehensive Health Insur-
ance for Foreigners is a document on travel health insur-
ance for foreigners pursuant to Act No. 326/1999 Sb., on
the Stay of Foreign Nationals in the Czech Republic, as
amended.

Article 2
Definitions

1. Policyholder is the natural person or legal entity that has
concluded an insurance contract with the Insurer and is re-
sponsible for payment of the insurance premium.

2. Insurer is Slavia pojistovna a.s.

3. Insured Person is the foreign national (a natural person
who is not a citizen of the Czech Republic) to whose health
the Insurance applies.

4. Beneficiary is a person who has demonstrably incurred
the costs of healthcare provided to the Insured Person and
to which the right to the indemnity arises as a result of the
insured event.

5. Insurance Period is the period for which the Insurance was
taken out.

6. Insured Risk is a possible cause of an insured event.

7. Loss Event is an event that results in a loss and which may
give rise to the right to indemnity.

8. Insured Event is an accidental state of affairs associated
with the rise of the Insurer’s responsibility to provide an
indemnity.

9. Sudden lliness means a sudden and unpredictable deteri-
oration of the state of health that represents a direct threat
to the health or life of the Insured Person, requiring the pro-
vision of acute and emergency healthcare.

10.Injury means the sudden and unanticipated exertion
of external forces or the Insured Person’s own physical
strength, independent of the will of the Insured Person, re-
sulting in damageto the healthof the Insured Person or his/
her death.

11. Home Country is the country for which the Insured Person
holds a valid travel document.

12. Repatriation is transport of the Insured Person or his/her
bodily remains to the home country or to another country
of his/her permitted residency, as the case may be.

13. Acute and Emergency Care means healthcare provided
to the Insured Person, or the newborn baby of a female
Insured Person, in the event of an injury or sudden illness,
where any delay could result in a serious deterioration of
health, damage to health or a threat to life.

14.Insured Person’s Card is written confirmation issued by
the Insurer to the Insured Person to prove the existence of
the Insurance. Contact details for the assistance service are
provided on the reverse of the Insured Person’s Card.

15. Assistance Service is secured by a contractual partner
of the Insurer. The purpose of the assistance service is to
provide assistance to the Insured Person in relation to the
insured event (resolution of language problems when
communicating with medical facilities, organization of
transport or repatriation of the Insured Person).

16. Postnatal Healthcare for a Newborn Baby is provided
within the territory of the CR to a newborn baby of a female
Insured Person, during the term of her insurance from the
birth of the baby to the date of termination of continual
postnatal hospitalization of the baby. For the purposes of
this Insurance, a newborn baby means a baby up to three
months of age.

17.Contracted Medical Facility is a medical facility in
the CR with which the Insurer has signed a contract
regarding the provision of healthcare covered by this
Insurance. Information concerning contracted medical
facilities shall be provided to the Insured Person by the
assistance service.

18. Transit Countries are only those countries in the Schen-
gen Area in whose territory the Insured Person is present
for the period of time absolutely necessary for the fastest
andshortest transport ofthe Insured Person from his/her
home country to the CR and back.

19.The age at entry of the Insured is determined by the
difference between the date of birth of the Insured and
the inception date.

Article 3
Subject of the Insurance, Insured Risk,
Insured Event

1. The Insurance applies to the cost of healthcare and re-
lated assistance services, provided to the Insured Person
within the territory of the CR as a result of a deterioration
in health, illness, injury or in relation to the pregnancy or
childbirth of a female Insured Person, which commenced



during the insurance period and during the stay of the In-
sured Person within the territory of the Czech Republic.

. The subject of the Insurance also covers the cost of acute
and emergency healthcare and related assistance services
provided to the Insured Person within the territory of the
Schengen Area but outside the territory of the CR.

. Theinsured risk consists in a change in the Insured Person’s
state of health, resulting from an illness or injury, or for
other reasons related to the state of health of the Insured
Person, which may occur during the term of the Insurance
and cause a health condition which requires the provision
of healthcare.

. An insured event is an illness or injury, or other change in
the Insured Person’s state of health, as a result of which, or
in order to avert such an event, it was necessary to provide
healthcare or assistance services to the Insured Person, cor-
responding to the conditions and scope of the Insurance
taken out, where the Insured Person became responsible
for paying the costs of the healthcare to a medical facility
or for paying the costs of assistance services to the provid-
er, as appropriate. The healthcare must be provided during
the term of the Insurance.

Pregnancy of a female Insured Person shall not be deemed
an insured event provided that the pregnancy indisputably
commenced prior to expiry of the third month of the insur-
ance period, as certified by a specialist doctor. Childbirth as
a result of the pregnancy of a female Insured Person which
commenced prior to expiry of the third month of the wait-
ing period, as certified by a doctor, shall not be deemed an
insured event.

Events arising from one cause, comprising all the facts and
their consequences, amongst which there is a causal, tem-
poral or other direct link, shall be deemed a single insured
event.

Article 4
Territorial Scope

In the Czech Republic, the insurance is valid in the range of
extended health care beyond necessary and urgent health
care.

For the Schengen Area, save for the territory of the CR, the
Insurance applies only to a Tourist Stay of the Insured Per-
son in the Schengen Area, where the duration of the stay
may not exceed 30 days.

Article 5

Scope of Insurance
Extended health care includes:
a) acute care provided by a medical assistance or emer-
gency service;
doctor-indicated transportation to the nearest profes-
sional healthcare facility;
establishment of diagnoses and treatment procedures,
including necessary examinations;
acute and emergency medical interventions including
necessary medicines and medical equipment;
e) necessary hospitalization for a necessary period of time;
f) outpatient healthcare andinstitutional care, including
diagnostic care;
potential repatriation or transport of the Insured Per-
son’s bodily remains;
medicines prescribed by a doctor.

b

o
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The costs of healthcare and medicines shall be paid in the
same amount as the maximum payment in the general pub-
lic health insurance system of the Czech Republic. The scope
is further determined by exclusions from insurance coverage
and by the agreed indemnity limits.

2. The acute and emergency care includes:

a) acute care provided by a medical assistance or emer-
gency service;

b

doctor-indicated transportation to the nearest profes-

sional healthcare facility;

c) establishment of diagnoses and treatment procedures,

including necessary examinations;

acute and emergency medical interventions including

necessary medicines and medical equipment;

with the above provided maximally within the range for acute

and emergency healthcare normally paid by the general pub-

lic health insurance system of the Czech Republic. The scope
is further determined by exclusions from insurance coverage
and by the agreed indemnity limits.

3. One of the following types of insurance may be taken out:
a) MAN (MUZ)

b) WOMAN (ZENA)

This type of insurance also includes healthcare provid-

ed to the Insured Person in relation to her pregnancy

and childbirth after expiry of the waiting period. It does
not include postnatal care for a newborn baby of the

Insured Person. The insurance contract of the WOMAN

(ZENA) type may stipulate a shorter waiting period if

such an insurance contract follows up a previous insur-

ance contract concluded with the Insurer for the benefit
of the same Insured Person.

PROFESSIONAL SPORT (PROFESIONALNI SPORT)

This type of insurance includes healthcare provided to

the Insured Person in relation toevents thatoccurred in

relation tothe pursuit of professional sport within the
territory of the CR.

4. The indemnity covers necessary and reasonable costs,
justifiably and demonstrably incurred in accordance with
applicable medical and legal regulations:

a) for healthcare provided to the Insured Person by the
relevant medical facility;

5. The indemnity for healthcare provided by the relevant
medical facility in the CR, pursuant to the preceding par-
agraph, shall be provided only up to the amount of the
standard payment for this care in the Czech general health
insurance system, or a standard payment which would oth-
erwise be paid in the general health insurance system of
another member country of the Schengen Area in whose
territory acute and emergency care was provided to the
Insured Person.

6. The Insurer shall provide the Insured Person or another
person with compensation for costs demonstrably in-
curred during the term of the Insurance for medicines
prescribed by a doctor during outpatient care, up to
the relevant indemnity limit as agreed in the insurance
contract. The maximum indemnity to cover the costs of
medicines prescribed by a doctor during outpatient care
shall be equal to the amount of reimbursement for this
medicine within the Czech general health insurance sys-
tem, as specified in the applicable, currently valid reg-
ulations of the Ministry of Health of the CR (the list of
medicinal products fully or partially covered by health
insurance).

7. The Insurers shall provide indemnity in relation to direct
provision of the following assistance services:

a) Repatriation of a sick Insured Person, which is possi-
ble and necessary from a healthcare viewpoint and is
organized by the assistance service provider based on
a decision of the Insurer, and with the consent of the
attending doctor of the Insured Person, to the country
of which the Insured Person is a passport holder or to
another country in which the Insured Person has per-
mitted residency.

b) Transport of the bodily remains of the Insured Person
to the country of which the Insured Person was a pass-
port holder orto another countryin which the Insured
Person had permitted residency, organized by the assis-
tance service upon approval by the Insurer.

d
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If an insured event has taken place and continuous hospi-
talization of the Insured Person exceeds or is likely to ex-
ceed the term of the Insurance, the Insurer shall decide on
the further procedure as follows:

a) if the health condition of the Insured Person allows for
repatriation, the Insurer shall decide, with the assent of
the attending doctor, on repatriation;

if the health condition of the Insured Person does not al-
low for repatriation, the Insured Person shall be treated
in a medical facility designated by the Insurer until his/
her repatriation is possible from a medical viewpoint.

b

. The extent of the Insurer’s obligation to provide indemnity

is limited by exclusions from the Insurance and by indem-
nity limits.

. The upper limit of indemnity shall be the indemnity limit

provided in the insurance contract. The insurance contract
also stipulates the indemnity limit for all insured events
during the term of the Insurance.

.The upper limit of indemnity for losses that arise in the

Schengen Area outside the territory of the CR is EUR
30,000.

Article 6
Indemnity

. The Insurer shall provide indemnity to the beneficiary; in

the case of healthcare provided by a relevant medical fa-
cility, the indemnity shall be paid directly to that medical
facility.

. The indemnity shall be paid by the Insurer to the benefi-

ciary upon presentation of the originals of the required
documents. The originals of these documents shall remain
with the Insurer and will not be returned.

If the Insured Person who is the beneficiary deceases with
an outstanding claim to an indemnity which he/ she did
not receive during his/her lifetime, the procedure shall be
governed by the applicable laws.

Unless agreed otherwise in writing by the parties, settle-
ment under this Article is payable within the territory and
in the currency of the CR, and the Insurer shall provide it by
means of a wire transfer to the bank account of the ben-
eficiary or a postal order to the name and address of the
beneficiary.

Article 7
Exclusions from Insurance Coverage

. The Insurer is not obliged to provide indemnity for events

that occurred before the premium was paid.

. The Insurer shall not provide indemnity for events of

which obvious indications occurred before signing of
the insurance contract, or which had to be known to the
Insured Person or the policyholder before signing of the
insurance contract.

. The Insurer shall not provide indemnity for healthcare

which is not normally paid for by Czech general public
health insurance.

. The insurer shall not provide indemnity in cases of:

a) artificial fertilization, infertility examination and treat-
ment, contraception and related interventions, and
abortion without documented serious health indica-
tions;

postnatal healthcare for newborn babies that were
born to the Insured Person during the term of the Insur-
ance;

dental interventions that are not listed in the overview of
reimbursed dental interventions issued by the Insurer;
medical interventions not provided by a medical facility
or medical staff, or which are not lege artis or not recog-
nized from a medical viewpoint;

preventive care, dispensary care, corporate preventive
care;

b
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f) cosmetic procedures, acupuncture and homeopathy,
including treatment of complications caused thereby;
rehabilitation, behavioral therapy and self-support
training, with the exception of doctor-indicated
post-trauma or post-surgical interventions, but only for
the period of hospitalization;

h) physical or spa treatment or care provided by special-
ized medical institutions, and chiropractic services;

i) complications and consequences that occur in relation
to medical interventions to which the Insurance does
not apply;

j) manufacture and repair of glasses, contact lenses and
hearing aids, and treatment of speech defects;

k) events occurring during the search for gainful activity
by the Insured Person outside the territory of the CR;

I) reimbursement for medicines and medical devices free-
ly purchased without a doctor’s prescription or whose
administration started prior to the commencement of
the Insurance;

m) manufacture and repair of powered wheelchairs and
myoelectric prostheses;

n) costs of regulatory fees and other fees;

o) the fact that the Insured Person becomes a participant
inthe generalhealth insurancesystem inthe CR.

9

. The Insurance is not applicable to events and damages:

a) originating outside the territory of the Schengen Area;

b) originating within the territory of the Schengen Area in
relation to activities of the Insured Person not conform-
ing to a tourist stay;

c) originating in the Insured Person’s home country;

d) originating as a result of terrorist activities in which the
Insured Person actively participated;

e) originated by acts of war, civil war or civil disturbances;

f) originated by hard radiation, nuclear radiation or radio-

active contamination;

caused by the effects of chemical or biological weap-

ons;

occurring during the handling of firearms or explosives,

or the unauthorized or unprofessional handling of py-

rotechnical equipment and products;

i) occurring during the testing of means of transportation
and during the performance of stunt work;

j) occurring during the preparation for or operation of ex-
treme, hazardous or adrenaline sports, and potentially
other activities associated with an increased risk; the In-
surershall decide about thelevel of risk. This exclusion is
not applicable if the"Professional Sport” (Profesionalni
sport) type of insurance has been concluded.

9
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. The Insurer shall not pay indemnity:

if the insured event is caused as a result of or in connec-
tion with disturbances or criminal activities caused or
committed by the Insured Person, unless it is an injury;
if the insured event occurred as a result of consumption
of alcohol or in relation to the consequences of the use
of alcohol, unless it is an injury;

) iftheinsured event occurred as a result of consumption
or application of intoxicating, psychotropic or addictive
substances, or agents containing such substances, un-
less it is an injury;

if the event was caused by the willful conduct, default
or co-default of the Insured Person, unless it is an injury;
if the Insured Person fails to undergo repatriation, med-
ical treatment or the necessary medical examinations
by a doctor appointed by the Insurer or the assistance
service, as the case may be;

f) in cases of travelling into the CR, or out of the CR to oth-
er countries in the Schengen Area, for the purposes of
receiving healthcare;

should the Insured Person or his/her legal representa-
tive sign a negative reverse declaration.

a
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7. The Insurer shall not be obliged to provide indemnity if the

entitlement of the beneficiary from a single insured event
does not attain the amount of CZK 100.

Article 8
Conclusion of the Insurance Contract

. The insurance contract is concluded upon payment of the
premium in specified amount.

. The Insurer shall process the insurance contract on the ba-
sis of:

a) afilled-in and signed form provided by the Insurer;

b) a health questionnaire which is part of the insurance
contract and is fully and truthfully filled-in and signed
by the Insured Person or the Insured Person’s repre-
sentative;

the results of the initial health examination of the In-
sured Person, carried out to the extent stipulated by the
Insurer.

. The representative of the Insured Person is the Insured
Person’s legal or authorized representative or, if approved
by the Insurer, the closest relative of the Insured Person. If
the insurance contract is concluded without an initial health
examination, the Insurer has the right to request, within
three months of commencement of the Insurance, that
the Insured Person undergo the initial health examination
within the prescribed scope and deliver the results of the
examination to the Insurer. In the event that the Insurer as-
certains any differences between these results and the state
of health according to the questionnaire, the Insurer is au-
thorized to charge an additional premium to the policyhold-
er forincreased risks and determine a deadline for payment,
which may not be less than one month from delivery to the
policyholder. If the policyholder fails to pay the additional
premium within the set deadline, the agreed insurance peri-
od shall be reduced pro rata according to the amount of the
unpaid additional premium charged by the Insurer.

. The costs of the initial health examination shall be paid by
the person who is interested in the conclusion of the insur-
ance contract.

. After conclusion of the insurance contract, the Insurer shall
issue an Insured Person’s Card to thepolicyholder.

. The effect and validity of the Insurance shall be conditional
on the Insured Person’s lawful stay in the CR or Schengen
Area, as appropriate, subject to the conditions stipulated
by the applicable legal regulations.

o

Article 9
Insurance Period, Commencement
and Termination of the Insurance

. The insurance contract is concluded for a fixed term. The

insurance period is agreed in the insurance contract.

. The Insurance commences at 00:00 hours on the date

specified in the insurance contract to be the date of com-
mencement of the Insurance. In the event that the date of
commencement of the Insurance is not explicitly agreed
in the insurance contract, it shall be deemed that the In-
surance commences at 00:00 hours on the day following
conclusion of the insurance contract.

. The Insurance shall terminate:

a) upon expiry of the insurance period at 24:00 hours on
the dateagreed as thedate of terminationof the Insur-
ance, unless it has terminated earlier;
on the date of death of the Insured Person; however,
if the Insurance applies to postnatal healthcare for a
newborn baby of a deceased Insured Person, the In-
surance shall terminate on the date of termination of
this care, but not later than on the date of expiry of the
insurance period agreed in the insurance contract that
applies to this care;
c) onthe date of legal force of the decision on termination
of validity of the Insured Person’s residence permit for

b

the CR or on dismissal of the Insured Person’s applica-

tion for a residence permit for the CR. The Insured Per-

son is obliged to return all documents attesting to the

validity of the Insurance;

on the date when the Insured Person enters the system

of general public health insurance in the CR.

on the notification date for the extinction of the insura-

ble interest to the Insurer;

f) in other ways specified in Act No 89/2012 Coll., the Civil
Code.

d
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. The Insurance shall not be interrupted.
. In exceptional cases the insurance contract may be termi-

nated by an agreement of the contracting parties, under
the agreed conditions.

Article 10
Responsibilities of the Insurer

In addition to other responsibilities stipulated by generally
binding legal regulations, the Insurer shall have the follow-
ing obligations:
a) Upon receiving a report of an insured event associated
with a claim to indemnity, the Insurer shall commence,
without undue delay, an investigation in order to ascer-
tain the extent of its responsibility to pay indemnity.
The Insurer shall complete the investigation within
three months ofthe date onwhich it wasnotified of the
event. If the Insurer cannot complete the investigation
within this period, the Insurer shall inform the person
who may be, or is, entitled to indemnity, of the reasons
why the investigation cannot be completed.

c) The Insurer shall maintain confidentiality with respect
to facts related to the Insurance, of which the Insurer
becomes aware during the process of taking out the
Insurance, to the administration thereof, and to the set-
tlement of insured events.

b

. The Insurer processes personal data of natural persons in

accordance with validlegislation and internalrules for the
processing of personal data. The full text can be found at
www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju.
Indemnity is payable within 15 days of completion of the
investigation pursuant to Par. 1 above. The investigation is
completed when the Insurer notifies the beneficiary of the
results.

. Ifthe insurance contract or the Insured Person’s Card is lost,

damaged or destroyed, the Insurer shall issue the policy-
holder a copy upon his/her request and at his/ her expense.

During the term of the insurance contract, the Insurer shall

' supply information to the policyholder to his/her address

as specified in the insurance contract.

Article 11
Responsibilities of the Policyholder
and of the Insured Person

In addition to the responsibilities stipulated by generally
binding legal regulations, the policyholder and the Insured
Person shall truthfully and fully answer all the written ques-
tions put forth by the Insurer with regard to the Insurance-
being taken out. Thisalso applies where the Insurance is
amended or a loss event settled.

Furthermore, the policyholder and the Insured Person

' shall:

a) inform the Insurer in writing of any change in any in-

formation given in the insurance contract at any time

during the term of the insurance contract;

inform the Insurer in writing and without undue delay of

any change in any information provided in response to a

written question when the Insurance was taken out;

c) enable the Insurer to perform an investigation into the
causes of a loss event and the extent of its consequenc-
es, and co-operate with the Insurer in this respect.

b



3. The Insured Person shall:

a) do everything to avert the occurrence of an insured
event and reduce the extent of the ensuing loss;

b) notify the police of the CR or any other competent au-
thority accordingly, and without undue delay, should
there be suspicion of a criminal offence or misdemea-
nor related to the loss event;

c) proceed so that the Insurer can exercise its right to
indemnification, or a similar right that the Insurer has
incurred in relation to an insured event, against ano-
ther person;

d) fulfill other obligations set out in the General Insurance
Terms and Conditions and in the insurance contract;

e) answer fully and truthfully all questions of the Insurer
concerning the facts about which she/he is questioned
in the insurance contract (particularly in the health
questionnaire).

In addition to the responsibilities stipulated by generally

binding legal regulations, the policyholder shall also:

a) pay the insurance premium to the Insurer;

b) notify the Insured Person, without undue delay and not
later than upon commencement of the Insurance, of
the fact that the Insurance has been taken out on the
Insured Person’s behalf, and familiarize the Insured Per-
son with the rights and responsibilities which arise for
him/her from the arranged Insurance.

. If a conscious breach of any responsibilities by the policy-
holder, the Insured Person or any other person having the
right to an indemnity had a substantial effect on the oc-
currence or course of an Insured Event, on increasing the
consequences of the insured event, or on ascertaining or
determining the amount of indemnity, the Insurer shall-
have the rightto reduce theindemnity depending on the
effect that the violation had on the extent of the Insurer’s
responsibility to pay indemnity. This is without prejudice
to the right of the Insurer to refuse payment of indemnity
under the applicable legal regulations.

Article 12

Responsibilities of the Insured Person in Case

of an Insured Event
In case of an insured event, the Insured Person shall:
a) always and without undue delay, and if his/her health
condition so permits, directly contact the assistance
service or the Insurer, follow their instructions and,
upon request, undergo a health examination at a medi-
cal facility designated by the assistance service provider
or the Insurer, and follow the instructions and recom-
mendations of the medical staff;
if need be, seek medical treatment and present the In-
sured Person’s Card to the healthcare provider;
c) on request of the Insurer, release the healthcare pro-
vider in writing from its responsibility to maintain con-
fidentiality and provide the Insurer with written author-
ization to obtain information which is subject to the
confidentiality duty of the medical staff and medical
facilities, insurance companies, including health insur-
ance companies, and the police of the CR, and which
is required for the Insurer’s investigation in case of an
insured event;
to undergo treatment or a necessary health examina-
tion by a doctor designated by the Insurer or by the
Insurer’s assistance service provider;
if the state of health of the Insured Person so permits, or
if the duration of medical treatment exceeds the term
of the Insurance, to be repatriated at the request of the
Insurer or the Insurer’s assistance service provider.
If direct settlement of expenses which may constitute the
subject of indemnity is required of the Insured Person by a
medical facility, the Insured Person shall:

b

d
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a) accept original counterparts of the required documents
within the scope of Par. 3 and keep them securely until
they are presented to the Insurer; the Insured Person
also has this responsibility in other cases where losses
are to be settled directly by him/her;

b) pay the medical facility the appropriate and proven
costs in cash;

c) without undue delay, present the required documents
under Par. 3 to the Insurer or the assistance service.

. The Insured Person shall notify the Insurer in writing,

without undue delay, of any event which gives rise to the
right to indemnity, provide a truthful explanation of its oc-
currence and the extent of its consequences, and present
the necessary documents to ascertain any circumstances
decisive for assessment of claims for indemnity and speci-
fication of its amount. This obligation may also be fulfilled
by another person (e.g. a medical facility).

. The notification of a loss event, including annexes, must

unambiguously prove and demonstrate:

a) the place, date, time, cause and circumstances of the
occurrence of the loss event, its extent, and the direct
connection of theloss event with the Insured Person;
the subject matter of the payment, i.e. the costs in-
curred by the provision of acute and emergency care to
the Insured Person in relation to the given loss event, as
follows: the original counterpart of the medical report
containing a detailed description of the health condi-
tion of the Insured Person, including diagnosis codes; a
full list of the performed medical interventions, includ-
ing their description, codes, scoresor prices, anddates
when they were performed; names and the amounts of
administered medicinal products, including their pric-
es; a list of the used or provided medical supplies and
services, including their prices; and details of hospitali-
zation, if any;

copies of doctor’s prescriptions for outpatient medi-
cines;

the original counterpartof some otherdocument issued
by the medical facility containing the purpose and full
list of the performed medical interventions, including
their description, codes, scores or prices, and dates
when they were performed; names and amounts of the
administered medicines, including their prices; and a
list of the used or provided medical supplies and servic-
es, including their prices;

the costs to be covered, including the amount and sub-
ject matter of payment (e.g. a bill issued by the medical
facility or pharmacy).

b

o

d
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. For aloss event investigated by the police or other gov-

ernmental authority, a police report or confirmation of
the investigation of an accident shall also be enclosed
with the notification of the loss event; in the event of the
death of the Insured Person, an official death certificate
and doctor’s certificate of the cause of death must also
be enclosed.

. All documents must be made out in the name of the In-

sured Person, specifying the date of issue and bearing the
signature and stamp of the issuer.

Article 13
Other Rights and Responsibilities
of the Parties to the Insurance

. The Insurer is entitled to verify the submitted documents,

request expert reports and consult medical facilities or
other organizations and persons, including those abroad,
regarding complex loss events.

. The Insured Person, beneficiary, or the person who in-

curred salvage costs shall take measures to ensure that the
right to compensation for damages, which passes accord-
ing to lawto the Insurer, does not lapseor expire.



Article 14
Insurance Premium

. An insurance premium constitutes consideration for the

insurance coverage provided. The amount of the premi-
um shall be determined by the Insurer while taking into
account the Insured Person’s state of health based on the
health questionnaire and the initial health examination.
The amount of the premium is stipulated in the insurance
contract.

. The Insurer is entitled to a premium for the entire insurance

period. The Insurer acquires this right on the date when the
insurance contract is concluded.

. The insurance contract is concluded with a one-off premi-

um that is payable in full in the Czech currency on the date
when the insurance contract is concluded.

. The Insurer has the right to verify with the Insured Person

the correctness of data decisive to the determination of the
amount of the premium.

. The Insurer has the right to the insurance premium

throughout the insurance period, even if the Insurance ter-
minates before expiry of the insurance period. The Insurer
acquires this right on the date when the insurance contract
is concluded.

If the insurance expires before the beginning of the insur-
ance, the insurer shall be entitled to reimbursement of costs
related to the origination and administration of the insur-
ance, which constitute 20% of the unconsumed premium.
If the insurance expires before the end of the insurance pe-
riod, without an insured event occurring during the term
of the insurance, the insurer shall be entitled to reimburse-
ment of costs related to the origination and administration
of the insurance, which constitute 20% of the unconsumed
premium.

Article 15
Salvage Costs

During the term of the Insurance, the limit for salvage costs
incurred to save the life or health of the Insured Person equals
30% of the relevant indemnity limit, as agreed in the insurance
contract. Compensation for other salvage costs incurred dur-
ing the term of the Insurance is limited to the amount of CZK
100,000 for each and every event.

1.

Article 16
Information on the Possibilities and Access
Methods to the Insured Event File

At the Beneficiary’s written request, the Insurer shall allow
the Beneficiary (i.e., also the beneficiary in the event of the
Insured’s death) to access the file kept by the Insurer in con-
nection with the insured event or a similar record of the
investigation of the insured event and to obtain extracts
or copies of materials or documents relating to the reasons
for the refusal to provide indemnity or determining the in-
demnity amount, after completing the investigation of the
insured event (hereinafter also referred to as the ‘Request
for Access to the Insured Event File').

. Conditions for accessing the insured event file:

a) the insured event occurred during the insurance peri-

od; and

the investigation of the insured event, whereby access

to the file is requested by the Beneficiary, was terminat-

ed by the Insurer at the time of submitting the Benefi-

ciary’s request; and

the right to indemnity from the insured event, whereby

access to the file is requested by the Beneficiary, is not

time-barred at the time the request is submitted; and

the Beneficiary submitted the written Request for Ac-

cess to the Insured Event File to the Insurer:

i) by delivering it to the Insurer’s registered office, i.e.,
Slavia pojistovna a.s., Claims Settlement Depart-
ment, Taborska 940/31, 140 00 Prague 4; or

b

o

d

i) by simple email (without requiring its electronic
signing) delivered to the Insurer to likvidace@sla-
via-pojistovna.cz; or

iii) at any branch or contact point of the Insurer (see
https://www.slavia-pojistovna.cz/kontakt/); and

the Beneficiary duly communicated their identification

data to the Insurer and proved their identity to the In-

surer before accessing the insured event file.

e

. The Insurer will allow the Beneficiary to access the insured

event file without undue delay, depending on the scope and
technical nature of the file’s contents. The Insurer shall inform
the Beneficiary of the possible dates of accessing the insured
event file no later than within 10 working days from the date
of receiving the written request. Access to the insured event
file is possible within the date agreed between the Insurer
and the Beneficiary, during the Insurer’s usual working hours.

. Method of access to the insured event file

The Beneficiary may access the insured event file in the fol-
lowing way:

a) the Insurer shall allow the Beneficiary to access the in-
sured event file at any branch or contact point of the
Insurer according to the Beneficiary’s choice within the
date agreed between the Insurer and the Beneficiary; or
the Insurer shall allow the Beneficiary to access the in-
sured event file at the Insurer’s registered office within
the date agreed between the Insurer and the Beneficiary.

b

. The Insurer shall not comply with the Request for Access to

the Insured Event File if the access could lead to a threat to
the criminal proceedings or hearing of the offence, subject
to the written disapproval of the competent authority (see
§ 129a(2) of Act No 277/2009 Coll., on insurance, as amend-
ed). The Insurer is obliged to send a request to the compe-
tent authority within 30 days from the delivery date of the
Beneficiary’s Request for Access to the Insured Event File if
criminal or administrative proceedings have been initiated
in connection with the insured event.

If the insurance agreement gives the Beneficiary the right
to access the insured event file to a greater extent, the pro-
vision of the insurance agreement takes precedence over
this provision of the General Insurance Conditions.

. The Insurer shall allow the Beneficiary to access the insured

event file, including obtaining extracts from the file or cop-
ies of documents, free of charge.

Article 17
Final Provisions

. Any and all changes and amendments to the insurance

contract shall be made in writing upon mutual agreement
of both parties.

. Delivery of documents shall be governed by generally

binding legislation.
Representations and notifications with respect to the Insur-
er are only valid if submitted in writing.

. The language of communication is Czech.
. If a payment is made in cash, the date of the payment is

the date when the amount is accepted by the recipient. In
the case of a wire transfer, the date of payment is the date
when the sum is credited to the recipient’s account.

. The rights and responsibilities arising out of this Insurance

shall be governed by Czech law. Any and all disputes aris-
ing out of or in connection with this Insurance, which are
not resolved by agreement or out-ofcourt settlement, shall
be resolved by the competent Czech court.

. The General Insurance Termsand Conditions areissued by

the Insurer in the Czech language and translated into the
Russian and English languages. The Czech version hereof
shall prevail.

. The General Insurance Terms and Conditions come into ef-

fect on 1 August 2023.



00901

00908
00910
00911
00913
00914
00916
00917
00920

00921
00922
00925
00945
00949
00950

00951
00955
00957
00959
00961
00962
00963

List of Covered Dental Interventions

Examination and treatment of a registered patient as part of preventive care
(only for children under 15 years of age)

Acute treatment and examination of an unregistered patient
Intraoral X-ray

Extraoral X-ray film preparation - only in case of injury
Orthopantomogram preparation - only in case of injury
Orthopantomogram analysis - only in case of injury
Foramen mandibulae and infraorbital anaesthesia
Infiltrative and other anaesthesia

Dental decay treatment - permanent tooth - photocomposite filling in patients under 18 years to extent
of canines inclusive

Dental decay treatment - permanent tooth

Dental decay treatment - temporary tooth

Conservative treatment of dental decay complications - permanent tooth
Targeted examination

Temporary tooth extraction

Permanent tooth extraction

Minor surgery of hard tissues in the oral cavity (surgical extractions and extraction wound revision)
Minor surgery of soft tissues in the oral cavity (decapsulation and mucous wound suture to 5 cm)
Minor traumatology of hard tissues in the oral cavity

Intraoral incision

Treatment of surgical complications in the oral cavity

Conservative treatment of temporomandibular joint disorders (only manual reposition of TMJ luxation)
Injections .M., S.C., L.D,, L.V.

Czech Dental Chamber certificate

00952

Major surgery of hard tissues in the oral cavity (complicated surgical extraction and primary closure

of oroantral communication)

00956
00958
00960

Major surgery of soft tissues in the oral cavity (wound suture to 5cm only)
Major traumatology of hard tissues in the oral cavity
External incision

T.¢:170763/2023/63b

Taborska 940/31, 140 00 Praha 4. Czech Republic | Info Line: +420 255790 111
www.slavia-pojistovna.cz | 1D No.: 60197501

Entered in the Commercial Registermaintained by the Municipal Court in Prague, Part B, Entry 2591

833 CZK
650 CZK
139 CZK
422 CZK
513 CZK
158 CZK
222 CZK
186 CZK

1542 CZK
1043 CZK
813 CZK
494 CZK
120 CZK
275 CZK
678 CZK

1201 CZK
833 CZK
833 CZK
284 CZK
112CZK
559 CZK
264 CZK

2357 CZK
1654 CZK
1381 CZK
1107 CZK

...Your partner for a happy life
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O6Lwue ycnoBus CTpaxoBaHA N0 KOMIJIEKCHOMY MeAULIMHCKOMY CTPaxoBaHUI0 MHOCTPaHLeB

6511KK), Ha 340POBbE KOTOPOTO 3aKJlOYaeTCA HacToALee
CTpaxoBaHue.

KZPC 8/2023
CopepxxaHne 4. MNMpaBOMOYHOE NLI0 — 3TO INLO, KOTOPOE AOKA3yeMO Mo-
Cratba1  BCTynuTenbHble NONOKEHMsA Hecs10 pacxofbl Ha MeANLIMHCKOe 06CYXIBaHMe 3acTpa-
Craten2  TepMUHONOMR XOBaHHOTIO 1 KOTOPOMY CNefiCTBEM CTPaxXoBOro Ciiyyas
T P . BO3HMKAaET NPaBO Ha CTPaXxoBOe BO3MeLLeHMe.
Cratea 3 [peawer CTPaxoBaHW#A, CTPaxoBou pucK, 5. Mepmnop cTpaxoBaHUA — 3TO NepPUOf, Ha KOTOPbI 3aKto-
CTpaxoBou ciydan . yaeTcA CTpaxoBaHue.
Craten 4 TepputopuansHoe feictane 6. CTpaxoBoii PUCK — 5TO BO3MOXHasA NPUUYMHA BO3HVKHO-
Cratba 5 O6bem cTpaxoBaHuA BEHWA CTPaxoBOro CAyyas.
Cratba 6 CTpaxoBoe Bo3MelleHe 7. Cnywvaii npuuMHeHna ywep6a — 370 Cyyail, CleacTsu-
Cratba 7 OrpaHnyeHuUa CTpaxoBaHMA eM KOToporo 6binl HaHeceH yuiepb, n KoTopblii Mor 6bl
Cratbn 8 []0roBop CTpaxoBaHusA 6bITb NPUYMHON BO3HNKHOBEHMA NMpaBa Ha CTpPaxoBoe
Cratba 9 [lepuopa cTpaxoBaHMA, HauaNo 1 KoHew, B°3Me"”eH'f'e' . .
CTpaxoBaHust 8. CrpaxoBoii cnyy4ail — 3TO C/lyyaiiHoe cobbiThe, C KOTO-
Craten 10 OBA3AHHOCTI CTPAXOBLIVKA PbIM CBA3aHO BO3HWKHOBEHME 06A3aHHOCTN CTPAXOBLLM-
Ka BbINNaTUTb CTPAaXOBOE BO3MeLLeHue.
Cratba 11 O6A3aHHOCTY CTPaxoBaTeNs 1 3aCTPaxoBaHHOrO
9. BHe3anHoe 3aboneBaHme - 3T0 BHe3anHoe n Henpepa-
Cratba 12 06A3aHHOCTU 3aCTPAXOBAHHOIO Npu CKasyeMoe yXyALeHNe COCTOAHVA 3[0POBbA, HEMOCPes-
BO3HWMKHOBEHWM CIlyuas NpUYNHeHN yuepba CTBEHHO YrpoXaloliee 340POBbI0 WAN XW3HU 3acTpa-
Cratba 13 OcTanbHble NpaBa 1 0683aHHOCTUN YYaCTHUKOB XOBaHHOro u Tpebyiolee HeobXoAMMOe 1 HEOTNOXHOe
CTpaxoBaHuA MeAVLMHCKOe 06CNyK1BaHMe.
Cratba 14 CTpaxoBoli B3HOC 10.TpaBMa - 3TO BHe3anHoe U HeOoXWAAHHOe [AencTBMe
Cratba 15 Pacxofpl Ha ciaceHmne BHELUHUX CWJT UMW COBCTBEHHOW TENECHOW CUIbl He3aBU-
Cratba 16 VHdopMaLms o BOIMOXHOCTAX 1 CNocobax CMMO OT XXeNnaHuA 3acTPaxOBaHHOro, KOTOPOe HaHecsno
03HaKOMAIEHIS C aKTOM O CTPaXOBOM Clyuae ylep6 ero 340pOBbI0 UV NPUUYNYNHWUIO M0 CMEPTb.
Cratbsi 17 3aK/OUNTeNbHbIE NONOXKeHNS 11.Po,qua;1 CTPaHa - 3T0 CTpaHa, 3arPaHnyHbIM MacropToM
KOTOpPOW BajieeT 3aCTPaxoBaHHbIN.
MNepeyeHb onnauynmBaemMblx TOMaTONOrNYECKMX
npoueayp 12.PenaTpuauma — 3TO NepeBO3Ka 3aCTPaxoBaHHOIO WIn
€ro TefecHbIX OCTaTKOB B POJHYIO CTPaHy WU B Apyryio
CTpaHy, rae emy pa3spelleHo NpoXrBaHue.
C 1 13.Heobxoanmoe 1 HeOTNOXHOE MeAULMHCKoe 06cny-
B TaTbA XKunBaHUWe - 3TO MeAMLMHCKoe ob6CnyXuBaHWe, npeno-
CTynUTENbHbIE NONOXKEHUA CTaB/leHHOE 3aCTPAxOBaHHOMY WM HOBOPOXAEHHOMY
KomrinekcHoe mefnuMHCKOe CTpaxoBaHne UHOCTPaHLEB 3aCTPaxoBaHHOW B C/lyyae TPaBMbl UIIM BHE3aMNHOro 3a60o-
(nanee «KMCW»), kotopoe 3aknioyaetr AO «CrpaxoBas NeBaHuA, Korga NpoMeasieHne Morno 6bl NPUBECTY K Ce-
Komnanua CnaBua a.C.», WAEHTUPUKALIMOHHbIA HOoMep PbE3HOMY YXYALIEHUIO €r0 3A0POBbA, HAHECEHNIO Bpeaa
60197501, opuanyecknii agpec: nHA.140 00, Yewckasa 3[10POBbIO MM ONACHOCTM 1A €70 KN3HN.
pecnybnuka, Mpara 4, yn.Tabopcka 31, (8 Aanbreiiluem 14.YpocToBepeHne 3acTPaxoBaHHOTrO — 3TO MUCbMEHHOe
T 0ol ToATsep XA CTomiontina, SoaNoe 29Tpaiona
Ne 89/2012 «TpaxpaHcKuii kogekc», O6Wwmmmn ycnoBmamm HoMy 1 AoKasbiBaloljee cyulecTsoBaHne CTpaxobaHin.
Ha ero o6opoTe ykasaHbl KOHTaKTbl Ha acCUCTUPYIOLLYHO
CTPaXOBaHMA TYPUCTUYECKAA CTPAaXOBKa ANIA MHOCTPaH- Cnyx6y.
ues KZPC 8/2023 (B panbHenwem nmenyemble KZPC) n yc-
NOBUAMM, YKa3aHHBIMU B [IOrOBOPe CTpaxoBaHus. O6Luue 15. AccucTupyrowan cnyx6a obecneunsaeTca [OroBop-
ycnoeus ctpaxoBaHua KZPC ABAAIOTCA COCTaBHOI 4acTbio HbIM MapTHEPOM CTPaXOBLUMKa. AccucTUpyioLyas ciyx6a
[l0roBOpa CTpaxoBaHus. [loroBop CTPaxOBaHWA 3aKioya- NpeAHasHaueHa AnA NpeAoCTaBneHnA nomown sacrpa-
©TCA Ha YeLLCKOM A3bIKe. XOBaHHOMY B CBA3M CO CTPAaxXoBbIM Cilyyaem (pelueHue
A3bIKOBbIX MPO6GIEM MpPK KOHTaKTe C MeAULMHCKUM yuy-
CrpaxoBaHue KZPC 3aK/I04AETCA Kak CTPaxoBaHue yuwep- pPEeXAeHNeM, OpraHI3aLins NepeBo3kn W penaTpuaLms
6a Ha onpefeneHHbI CPOK. 33CTPaXOBaHHOTO).
[loroBop KOMMNEKCHOro MeAWLMHCKOro CTpaxoBaHWsA 16.MoCNEPOAOBBIil YXOA 32 HOBOPOXACHHBIM — 3TO MeAY-
ANA UHOCTPAHLEB ABNACTCA AOKYMEHTOM O Typuctn4e- LIMHCKOe 06CNyXMBaHVe, NpeAocTaBNeHHOe Ha TeppuTo-
CKOM MEAMLIMHCKOM CTPaxoBaHui MHOCTPaHLeB B COOT- pun YP HOBOPOXAEHHOMY 3aCTPAXOBAHHOW XKEHLVHBI BO
BETCTBMU C 3aKOHOM N2 326/1999 CB.3.V«O npebbiBaHNN BpeM# [elicTBUA ee CTPaXOBaHWA OT ero POKACHNA U A0
MHOCTPaHUeB Ha TeppuTtopuy Heluckoit PecryGmuku, ¢ [IHA OKOHYaHWA HenpepbIBHO NOCIEPOAOBOI roCnUTany-
V3MEHEHUAMM U LONONHEHNAMM. 3aUMK. B HACTOALLEM CTPaXOBaHMUN HOBOPOXAEHHBIM CUM-
TaeTcA pebeHOK B TeUEHWE NepBbIX TPEX MECALIEB KN3HW.
T Cratba 2 17.Oor p IMHCKOE Yyupexn - 3TO0 Me-
epmunonorus OULMHCKOE yupexaeHve Ha Tepputopun YP, ¢ KoTopbim
CrpaxoBaTtenb - 3T0 dU3MYECKOe WM lopUanYecKoe CTPaXOBLMK 3aK/IOUMN [OrOBOP O MpPEfOCTaBNeHUN
IO, KOTOpPOE 3aKNUYMIo CO CTPaxoBLUWMKOM AOroBop MeAVLIMHCKOro 06CNyKMBaHNA B CBA3W C AaHHbIM CTpa-
CTpaxoBaHWA 1 0643aHO NNATUTb CTPaXOBble B3HOChI. XOBaHveM. MHpopmaLuio 0 SOTOBOPHBIX MEAULMHCKMX
CrpaxoBimkK — AO «CTpaxoBas komnaHua Cnasms a.c.». yupexaeHNAaX 3acTpaxoBaHHOMY MpefoCTaBfAeT accu-
3acTpaxoBaHHbIl — 3TO WHOCTpaHel (dpusmueckoe cTvpylowan cnyxoa.
nMuo, He ABnAOLWeeca rpaxaaHnHom Yewckon Pecny- 18. TpaH3UTHbIE CTPaHbl — 3TO TONbKO Te cTpaHbl LLleHreH-

CKOW 30Hbl, Ha TEPPUTOPUN KOTOPbIX HAXOAWUTCA 3acTpa-
XOBaHHbIV B TeueHue Heobxoaumoro nepuopa, Tpebdye-



MOFO AN cCaMoi BGbICTPON 1 CaMoli KOPOTKOMN NepeBo3Ku
3aCTPAxXOBAaHHOIO 13 €ro POAHON cTpaHbl B YP 1 o6patHo.

. HayanbHbIl BO3pacT 3acTpaxoBaHHOro nnua onpeje-

nAeTca pasHuuen mexay [aToW POXAEHMA 3aCTPaxoBaH-
HOro NnLa 1 AaTON BO3HUKHOBEHMWA CTpaxoBaHUA.

CraTtba 3
Mpeamer cTpaxoBaHUA, CTPaxoBO PUCK,
cTpaxoBoli cnyyan
MpenmeTom cTpaxoBaHUA ABNAIOTCA PacXobl Ha MeaULIVIH-
CKoe 06CnyX1nBaHNe 1 COOTBETCTBYIOLIME aCCUCTUPYIOLLME
yCnyrv, npefocTaB/ieHHble 3aCTpaxOBaHHOMY Ha TeppuTo-
pun YP cnepctBrem yxyaLIeHNA ero COCTOAHNA 3[0POBbA,
60n1e3HU, TPaBMbI VSN B CBA3U C 6epeMeHHOCTbIO U poAamm
3aCTPaxOBaHHOWM >KEeHLLVHbI, HaCTaBLWIMMUBO BPeMA Aeii-
CTBWA CTPaXOBaHUA 1 NpebbiBaHUA Ha Tepputopun YP.
MpeameToM CTpaxoBaHWA ABNAIOTCA TakKe pacxofbl Ha
HeobX0MMOE 1 HEOTNOXKHOE MeULMHCKOe 06CNyXMnBa-
HVe, MpefoCcTaB/ieHHOe 3aCTPaxOBaHHOMY Ha TeppuTO-
pun LLleHreHcKom 30HbI BHe TeppuTopun YP 1 Ha cooTBeT-
CTBYIOLLYIO aCCUCTMPYIOLLYIO CITYXOY.
CTpaxoBOW PUCK — 3TO M3MEHeHNe COCTOAHWA 3[0POBbA
3aCTPaxoBaHHOIO C/iefCTBIEM 3a6051eBaHMA, TPABMbl 1N
no ApYyromn npu4ynHe, CBA3aHHOWN C ero COCTOAHUEM 3[0-
pPOBbA, KOTOPble MOTYT ClyYNTbCA B TeYeHne AelCcTBuA
CTPaxoBaHVA 1 Bbi3BaTb COCTOSHME, Tpebylollee oKasa-
HWA MeAVLIMHCKON NoMOoLLW.
CTpaxoBoWi cfiyyain — 3To 3aboneBaHue, TpaBma Unu apy-
roe N3MeHeHMe COCTOAHWA 340POBbA 3aCTPaXOBaHHOIO,
CrieiCTBMEM Yero 1nm Bo usbexxaHue yero 6bio HeO6-
XOAMMO MPefoCTaBUTb 3acTPaxoBaHHOMY MeAMLIMHCKOe
06CNyXMBaHWE WM acCMCTVPYIOLME YCNyrn, COOTBET-
CTBYIOLLME YCNIOBUAM U O6BEMY 3aK/IOUYEHHOrO CTPaxo-
BaHMA, a Takxe BO3HUKNa 0643aHHOCTb 3aCTPaxOBaHHOIO
ONNaTUTb YUpexAeHUI0 PacxoAbl, 3aTpayeHHble 3a npe-
[l0CTaBNeHMe 3TOr0 MeAULMHCKOro O6CMyKMBaHUA UK
3annaTnTb 3a YCIyru accucTupyoLein cnyxobl ee npefo-
cTaBuTenio. MeanuvHcKoe o6cnyxmnBaHe AOIKHO ObiTb
npefocTaBieHO BO Bpems [eNCTBUA CTPAXOBKW.
CTpaxoBblM ClyyaeM He fABnAeTcA 6GepeMeHHOCTb 3a-
CTPaxOBaHHOWN EHLNHbI, KOTOpas, MO MOATBEPXKEHWIO
Bpaya-CneunanncTa, OAHO3HAYHO BO3HWKNA nepej
ncTeyeHnem TpeTbero mecsAua fnepuofa CTPaxoBaHUA.
CTpaxoBblM Cily4yaem He ABNAIOTCA pofbl CieACTBUEM be-
peMeHHOCTH 3aCTPaxoOBaHHOW, KOTopas, Mo NOATBEPXAe-
HMIO Bpayva-creumanncta, BO3HMKNA nepep ncreyeHnem
TpeTbero MecsALa neprioaa oXnaaHma.
Co6bITUA, BO3HUKLUKE MO TOW e CaMOo NPUYMHE 1 BKITIO-
yawowme B cebaBce obCToATENbCTBA UMX MOCNEACTBUA,
Mexay KOTOPbIMU CyL|eCTBYeT MpUYMHHasA, BpeMeHHas
unn ppyraa npAmMas 3aBUCUMOCTb, CYMTAIOTCA OfHUM
CTPaxoBbIM CllyyaeMm.

Cratba 4

TepputopunanbHoe aelicTBue
B Yewickoii Pecnybnunke cTpaxoBaHuve AeiicTByeT B 06beme
paclMpPeHHOro MEeANLIMHCKOrO 06CNYKMBaHUA, T.e. CBepX
HEO6X0AMMOW N HEOTNIOKHOW MeANLIHCKON NOMOLN.
Ha Tepputopun LLeHreHCKO 30HbI, 33 UCKNIOYEHNEM Tep-
putopun YP, cTpaxoBaHne AeiiCcTBYeT TOIbKO Ha TypUCTu-
yeckoe npebbiBaHVE 3aCTPAXOBAaHHOIO Ha Tepputopun
LLleHreHCKOM 30Hbl, MpUYemM NPOAOIIKUTENbHOCTb €ro
npe6blBaHWA He AOMKHA NPeBbICUTb 30 AHEN.

Cratba 5
06bem cTpaxoBaHUA
PacumpeHHoe MeanLMHCKoe O6Cﬂy>KI/lBaHVIe BKJTIOYAET B Cebs:

a) Heob6XoauMyto MOMOLb MEAULIMHCKON CKOPOM MOMO-
LV UNIW CNIAcaTEeNbHOM CITY»K6bl;
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Ha3HauyeHHyl0 BpaAuyoM MepeBO3KYy B OGnuxanwee
cneumanm3mpoBaHHOE MeNLVHCKOE yupeXaeHue;
yCTaHOB/eHMe [uarHo3a U nedyeBHOro mnpouecca,
BK/oYan Heobxofnmble ob6cnefoBaHus;
HeobXoMMble 1 HEOTNOXHble MeAVLMHCKME npoLe-
[lypbl, BK/OYas HEOOGXOAVMbIE NIEKapCTBa U MEANLIMH-
CKMIN MaTepman;

Heo6xoAMMYIo rocnuTanM3aumio Ha Tpedyemblii nepuog;

ambynaTopHoe MeAULMHCKOe O6CNyKMBaHMe U Je-

YeHue B CneunanbHbIX MEeAULUHCKUX YUPEXAeHUsX,

BKJI0YaA ANArHOCTUYECKOE 0OCYKIBaHWE;

Nno Heo6XOAUMOCTY penaTpuaLmnio v NepeBo3Ky Te-

JIeCHbIX OCTaTKOB 3aCTPaXOBaHHOTO;

) BbINUCaHHble Bpayom neuyebHble npenapatbl. Pac-
XOAbl Ha MeMLNHCKOoe 06CNyXnBaHne 1 neyebHble
npenapaTbl BO3MeL|aloTCA B TaKOM e pa3mepe, Kak
pasmep MaKCMManbHOroO BO3MeLleHWA B pamKax
06LWecTBeHHOro MeMLUHCKOro cTpaxoBaHua B YP.
O6bem MeAMLMHCKOrO 06CNYyXMBaHUA OrpaHuyeH
BM[AOM CTPaxoBaHWs, 06beMOM CTPaxoBaHUA, orpa-
HUYEHNAMMN CTPAXOBAHUA N IMMUTaMK CTPAXOBOro
BO3MeLLEeHNA, YCTaHOBIEHHbIMU B [OrOBOpe CTpa-
XOBaHWA.

HeobxofnMoe 1 HeOTNIOXKHOE MeANLIMHCKOE 06CNyXMnBa-

Hue BKJloYaeT B cebs:

a) HeobxoavMyo NMOMOLLb MeNLMHCKOW CKOPOI NOMO-

LM MW CnacaTenbHOM CNyXO6bl;

Ha3HauYeHHyld BpPAYoOM MepeBO3Ky B OGnuxaiiwee

cneumanm3mpoBaHHOE MeANLIVHCKOE yupeXAeHue;

yCTaHoOB/eHMe [uarHo3a W nedyebHoro mnpouecca,

BKJII0YasA HeobxofnMble 06CNejOBaHNS;

r) HeobXoAMMble N HEOTNOXHble MeAVNLMHCKME npoLe-

Lypbl, BKNoYas HeobxoArMble eKapcTBa U MeguumnH-

CKWU MaTepuan;

HeobXoMMYI0 roCcnMTanmn3aLuio Ha Tpebyemblii nepu-

ofj; NprYyem MaKkcUManbHO B 06beMe HE06XOAUMOTO 1

HEOTNIOXKHOIO MefMLMHCKOrO 06CNyXMBaHWSA, KOTO-

poe CTaHAaPTHO BO3MELLAETCA 13 0OLLECTBEHHOTO Me-

LAVUMHCKOrO cTpaxoBaHuA B YP. Ero o6bem orpaHuyeH

OrpaHNYEHNAMUN CTPAXOBaHWA W YCTAHOBJIEHHbIMU

JIMMUTaMKN CTPaXoBOrO BO3MeLLEHUA.

CTpaxoBaHVie MOXHO 3aK/IOUNTb Ha OAMH U3 Cneayowmnx

BWOB:
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a) MYXXYUHA

6) MEHLWMHA
[aHHbI BUA CTpaxoBaHMA BKloyaeT B ceba n me-
[VLMHCKOe  oBCnyXuBaHWe, npefocTaBieHHOe

3aCTPaxoBaHHON B CBA3N C ee GePeMeHHOCTbIO U
pofamu no ucrteyeHun nepuofa oxugaHua. OH He
BKJIlOYaeT B cebA nocnepogoBoe MeanLNHCKoe 06-
Cny>X1UBaHMEe HOBOPOXAEHHOIO 3aCTPaxoBaHHOW. B
porosope cTpaxoBaHua Buaa KEHWWHA nepwuop
OXMAAHNA MOXET ObITb COKPaLLeH, ecnu 3ToT AOro-
BOpP NMpopo/mKaeT NpeabiAyLnii AOrOBOP CTpaxoBa-
HUA Yy CTPaxXOBLUYMNKA, 3aKJTOUEHHDIN B MOMb3Y TOW e
3aCTpaxoBaHHON.

MPO®ECCUOHAJbHbIN CMOPT

[laHHbBIN BMJ CTPaxoBaHUA BK/OYAET B Ce6A MefNLMH-
ckoe 0b6C/yXMBaHWe, MpefocTaB/leHHOe 3acTpaxo-
BaHHOMY B CBA3M C COObITUAMY, MPONCLLEAWNMUA NPKN
npodeccnoHanbHoOm CNopTUBHON [AEATENbHOCTU Ha
TeppuTopumn YP.

MpeameToM CTPaxoBOro BO3MeLeHNA ABNAIOTCA HEO6X0-

[UMble 1 copasMepHble PacxoAbl, 3aTpayeHHble 3aKOHHO

1 [JOKa3yemo W COrNacHO AeiCTBYIOLNX MEANLIMHCKIX U

I0PVANYECKUX HOPM:

a) Ha MeAMUMHCKoe 06CnyXuBaHWe, NpefocTaBleHHoe
3aCTPaxoOBaHHOMY COOTBETCTBYIOLWMM MeANLIMHCKUM
yupexaeHvem;

o
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CTpaxoBoe BO3MelleHMe 3a MeAMLMHCKOe 06CyXmBa-
HVe, npefoCTaB/leHHOe COOTBETCTBYIOWMM MeANLIMH-
CKMM yupexaeHuem YP no npepbigywemy nyHkTy, 6yaet
oniayeHo MakCMMasibHO A0 pa3mepa CTaHAapTHON onna-
Tbl AAHHOTO OOC/YXXMBaHWA U3 O6LYECTBEHHOTO MeAu-
LUMHCKOro cTpaxoBaHua B YP, unu ctaHpapTHOW onnatbl,
KoTopas nonaranacb Obl 3a faHHOe OBCNyXUBaHue, 13
06L1eCTBEHHOrO MeAMLIMHCKOrO CTPaxoBaHWA B Apyron
cTpaHe-uneHe LLIeHreHCKOM 30HbI, Ha TEPPUTOPUN KOTO-
poii 3acTpaxoBaHHOMY 6bina NpeAocTaBneHa Heobxoam-
Mas 1 HEOT/IOXKHAA MeAMNLIMHCKaA MOMOLLb.

CTpaxoBLUMK BbIMIATUT 3aCTPaxOBaHHOMY WM ApPYromy
NNy CTPaxoBOe BO3MeLleHWe 3a onnaTty pacxofos, Ao-
Ka3yeMo 3aTPayeHHbIX BO BpemsA [eNCTBUA CTPaXOBKW,
Ha nekapcTBa, amOynaTOpHO BbINMCAaHHbIE BPayom [0
pa3mepa COOTBETCTBYLLEro SMMUTa CTPaxoBOro BO3Me-
LLieHNA, YCTaHOBJIEHHOTO B JOrOBOpe CTpaxoBaHua. Mak-
CUMarbHbIA pasmep CTPaxoBOro BO3MeLEHNA 3a Pacxo-
[bl Ha JleKapcTBa, aMOyNnaToOpHO BbIMUCaHHbIE BPa4yoM,
paBHAeTCA pa3mMepy onnatbl 3TOro fekapcTea U3 obuie-
CTBEHHOTO MeAMLMHCKOro cTpaxoBaHua YP, ykasaHHOro
B COOTBETCTBYIOLLEM [1e/iCTBYIOLEM NPaBOBOM Npeanuca-
HUM MuHucTepcTBa 3apaBooxpaHerus YP (MepeyeHb ne-
4ebHbIX NpenapaTtos, OMayBaeMbiX U3 MeAULIMHCKOro
CTPaxoBaHWA MOHOCTBIO M YaCTUYHO).

CTpaxoBLUMK NPeAoCTaBUT CTPaxoBOe BO3MeLleHe B CBA-
311 C NPAMbIM NPEAOCTaBAEHNEM CIIeAYIOLMX aCCUCTUPY-
OLWMX yCnyr:

a) penaTpuauua 60MbHOrO 3aCTPaxoBaHHOro, KOTopas,
C MEeAVUMHCKOWM TOYKM 3peHUs, BO3MOXHa 1 Heob-
XOAVMA, M KOTOpas OpraHu3oBaHa accuUCTUpyloLlei
cnyx60i nocne pelleHnA CTpaxoBluMKa U opobpe-
HVA Neyvalllero Bpaya 3acTPaxoBaHHOTO, B Ty CTpaHy,
3arpaHUYHbIM MAacMoOPTOM KOTOPOW 3acTpaxoBaHHbIi
BlajieeT, AN B [ipyryio CTpaHy, rae emy paspelueHo
NPOXMUBaHWe;

nepeBO3Ka TeNleCHbIX OCTaTKOB 3aCTPaXOBaHHOTO B Ty
CTpaHy, 3arpaHy4HbIM NacnopTOM KOTOPOIA 3acTpaxo-
BaHHbIN BNajen, uim B Apyryto cTpaHy, rae emy 6bi10
paspelleHO NPoXMBaHWe, OpraHM30BaHHaA accUCTU-
pyloLyeii cny60i1 nocne ofobpeHNA CTpaxoBLinKa.
Ecnn ctpaxoBow cnyyaii HacTan, a HenpepbiBHaA rocnu-
Tanu3aunA 3acTpPaxoBaHHOrO NPeBbICUNa WU BEPOATHO
NpeBbICUT Nepuos AeNCTBUA CTPaxOBKW, CTPaXOBLIUK
[OMKEH NPVHATD CieAyiolee peLeHye:

a) ecnn cocToAHue 3[10pOBbA 3aCTPaXOBaHHOIO MO3BO-
NAeT ero penaTpuaLyio, To NOCse COrNacua neyvallero
Bpaya CTPaxoBLUYMK NPUMET peLueHne o penaTpualmm;
eC/In COCTOAHME 3[0POBbA 3aCTPaxOBaHHOrO pena-
TpraLuio He MO3BOJAET, TO 3aCTPaxoBaHHbIN byAeT ne-
YNTbCA B MEANLIMHCKOM YupexaeHuw, onpefeneHHomM
CTPaxoBLYMKOM, AO TOrO BPEMeHU, NoKa C MefULUH-
CKOW TOUKM 3peHua ero penatpuauua 6yfeT BO3MOX-
Ha.

O6bem obs3aTenbCTBa CTpaxoBLlWMKa NpefocTaBuTb CTpa-
XOBO€e BO3MelleHne OrpaHNYMBaETCA OrpaHNYeHnAMN
CTpaxoBaHMA N NTUMNTaMU CTPaXOBOro BO3MeELLEHNA.
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10. MakcmanbHbIM pa3mepom CTpPaxoBOro BO3MeLeHUA

ABNAETCA NINMMUT CTPAaxoOBOro BosmMeleHuna, yKaBaHHbIVI B
AOroBope CTpaxoBaHWA, rae TakXe yKasaH JIMMNUT CTpaxo-
BOro BO3MeLEeHNA ANA BCEX CTPAxXOBbIX C/ly4YaeB BO Bpema
nencTena CTPaxoBKW.

.MakcumanbHbI pa3mep CTPaxoBOro BO3MelleHWA 3a

yuiep6, HaHeCeHHbI Ha TeppuTopun LLIeHreHCKon 30HbI
BHe TeppuTopun YP, coctaBnaet 30 000 eBpo.

Cratba 6
CrpaxoBoe BO3MelleHne
CTpaxoBLMK BbINAATAT CTPaxoBOe BO3MeLlleHVe NpaBo-
MOYHOMY nuuy, a B ciiyvyae MeguLnHCKOro 06Cﬂy)KI/IBa-

HWA, NPeAoCTaBNeHHOro COOTBETCTBYIOWM MEeANLIVH-
CKUM yupexaeHneMm, NpamMo aHHOMY yupeXKaeHUIo.
CTpaxoBLVK BbINNATUT CTPaxoBOe BO3MeELleHne NpaBo-
MOYHOMY 1MLy MOC/e NosTly4YeHUA NOLANAVHHNKOB YCTaHOB-
NEHHbIX AOKYMEHTOB. MOASIMHHUKN [aHHbIX AOKYMEHTOB
He BO3BPaLLaloTCA U OCTAlOTCA Y CTPaXOBLYMKa.

Ecnu 3acTpaxoBaHHbIN, ABAAOWMIACA MPABOMOYHbIM JiN-
LioM, YMep nepej BbIMIaTON CTPaXxoBOro BO3MELLEHUS,
HeobXo[MMO MOCTynaTb COMMAacHO [eNCTBYIOWEro 3aKo-
HofaTenbCTBa.

CTpaxoBoe BO3MelleH/e MO AAaHHOW CTaTbeBblnnaumsa-
etca B BanoTe YP 1 Ha ee TepputOopuK, N CTPaxOBLUNK
BbIMIATUT €ro NyTeM NepeBoAa Ha pacyeTHbIN cyeT npa-
BOMOYHOTO /MLia M MOYTOBbIM NEPEBOAOM Ha UMA U MO
aApecy NPaBOMOYHOTO NNLa, eC/IN [JOrOBOPHble CTOPOHbI
NMCbMEHHO He J0rOBOPATCA NHbBIM CMOCO6OM.

Cratba 7

OrpaHn4yeHus cTpaxoBaHUA
CTanOBLLlVIK He 0653aH BbINAATUTL CTpaxoBOe BO3Melle-
HMe No cayyaam, npouncuweguivm nepen onnaTton CTpaxo-
BOro B3HoOCa.
CTanOBLLlVIK He BbiMJla4yMBaeT CTpPaxoBOe€ BO3MelleHune
no cnyyaam, o4yeBuaHble NPU3HAKM KOTOPbIX HacTanu
nepeq 3ak/oyYeHVeM JOroBopa CTPaxoBaHWs unu 6binu
M3BECTHbl 3aCTPaxOBaHHOMY WAW CTpaxoBaTesnio nepej
3aK/IoYeHVeM JOrOBOPa CTPAaxoBaHWA.
CTpaxoBLUMK He BbiNIauMBaeT CTPaxoBoe BO3MeLLEeHMe 3a
MeAVLMHCKOe 06CNyXMBaHME, KOTOpPOe CTaHOapTHO He
onnaymeaeTca U3 obLWEeCTBEHHOrO MeANLIMHCKOro CTpa-
xoBaHua YP.
CTpaxoBLUMK He BbiNjaunBaeT CTPaxoBOe BO3MELLEHVE B
cnepyloWmnxX Cnyyanx:
a) WNCKYCCTBEHHOE OMNofoTBOpeHue, obcnepoBaHne U
nevyeHune 6eCI'IJ10,CWIﬂ, npoTMBO3avYaToOYHble CpeacTsa n
CBfA3aHHble C HAMK Npoueaypbl, abopT 6e3 AOKYMeH-
TUPOBAHHbIX CePbe3HbIX MeANLNHCKNX I'IOKa3aHVIVI;
nocnepoaoBoe MeAULMHCKOE 06CNyXMBaHUE HOBO-
POXAEHHOTO 3aCTPaxoBaHHOW, KOTOPbIN POAWNCA BO
BpemsA AeNCTBUA CTPaXOBaHUA;
cToMaToniornyeckme npoueaypbl, KOTopble He yKasa-
Hbl B MnepeyHe onjavyrMBaeMbiX CTOMAaTONIOrMyecKknx
npoueayp, yCtTaHOBJIEHHbIX CTPAaXOBLLUMKOM;
r) MeAMUVHCKME mnpoueaypbl, KoTopble He 6binn npo-
BefleHbl B MEAAULIMHCKOM YyUpeXAeHU Unu MeanLmnH-
CKMM PabOoTHNKOM, UK GbiIn NPOBEAEHbl HE3aKOHHO
NN He BbiNn NPU3HaHbI MeAULIVHON;
npodunakTnyeckoe MeauLMHCKOe O6CNyXrBaHue 1
AncnaHcepHoe MeanumnHCKoe O6CJ'Iy)KI/IBaHI/Ie, 3aBofg-
CcKoe I'IpOdJI/IﬂaKTVNeCKOe nevyeHune;
KOCMeTU4Yeckune npoueaypbl, akynyHkTypa v romeona-
TVA, BKIOYAA NIeYeHre NPUYMHEHHDBIX UMW OCNOXHe-
HUIA;
pea6|/|n|/|TaL||/|ﬂ, TPEHUPOBOYHaA Tepanna N TPeHU-
POBKa CaMOCTOATENIbHOCTY, WCKKYaA npouenypbl,
Ha3HayeHHble BpayoM nocne TpaBmbl v nocrne one-
pauuu TONbKO B TeYeHue rocnntanmlauuu;
dusnyeckoe Ny KypopTHOE NeyeHre, Unn neyeHne B
Cneymann3npoBaHHbIX NeyebHbIX 3aBefeHusAX, XUpo-
npakTuyeckne npoueaypbi;
3) OCJ/IOXHEHMA U NOCNefCTBUA, KOTOPble HacTaHYyT B
CBA3N C MeAVUMHCKMMU npoueaypamun, KoTopble He
BKJ/IlOY€HbI B CTPaxoBaHUe;
N3roToBneHne U pPEMOHTOYKOB, KOHTAKTHbIX NMH3N
CNyXOBbIX TPYOOK, neveHve aepeKToB peun;
COObITVA, BO3HVKLIME B CBA3M C BbIMOSHEHNEM BHe
TeppuTopun YP feATenbHOCTU, NPUHOCALLEA AOXOA,
nnn noncka ﬂaHHOI?I AeATeNbHOCTH;
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K) onnata nekapctB U MeAULNHCKUX CPeACTB, He BbiMu-
CaHHbIX BpPayoMm, KynneHHbIx 6e3 peuenTta Bpaya, unm
MX npuem 6bin HavaT nepep HayanoM CTpaxoBaHUs;

1) V3roTOBNEHWE N PEMOHT SNIEKTPOKOMACOK Y M1O3EK-
TPUYECKNX NPOTE308;

M) pacxofbl Ha perynaunMoHHble c6opbl U OCTasbHble
c6opbl;

H) €Cnn 3acTPaxOBaHHbI CTaHET YYaCTHUKOM obLue-
CTBEHHOIO MeULMHCKOro cTpaxoBaHusa B YP.

CTpaxoBaHue He feicTBYeT Ha cobbITUA U yepb:

a) BO3HMKLIMeE BHe Tepputopum LLieHreHCKoM 30Hbl;

6) BO3HMKLIME Ha TeppuTopUy LLIeHreHCKON 30HbI, B CBA-

31 C AeATeNbHOCTbIO 3aCTPaxOBaHHOro, Kotopas He

COOTBETCTBYET TYPUCTNUECKOMY NPebbiBaHWIO;

BO3HUKLUME B POAHON CTPaHe 3aCTPaxoBaHHOrO;

r) BO3HUKLINE CNefCTBMEM TEPPOPUCTUUECKON fieATeNb-

HOCTW, B KOTOPOW 3aCTPaxoBaHHbIV NPUHMMAaN aKTuB-

HOe yyacTue;

BO3HUKLLUME CNeACTBMEM BOEHHbIX AENCTBUN, Tpax-

[laHCKOW BOWHbI, rpaXAaHCKMX 6ecnopaaKos;

BO3HVKLIME CNeACcTBMEM NPOHMKaloWen paavnauyun,

AfEPHON peakuymmn N pagnoakTUBHOTO 3apaXKeHus;

BO3HVKLLIME CNeACcTBMEM AENCTBUA XMMUYECKOro uamn

6110NOrNYECKOro OpyKus;

) BO3HVKLIVE CnefcTBUeM AefCTBUIN C OrHeCTPenbHbIM

opy»uneMm, B3pbiBYaTbIMU BeLecTBaMu nnv Henpodec-

CMOHANbHbIX NN HE3aKOHHbIX AENCTBUIN C MMPOTEXHU-

YeCKUMMN U3aennamu;

BO3HUKLUME CNeACTBMEM MPOGHOro TeCTVPOBaHMUA

TPaHCNOPTHbLIX CPEACTB U CNefCTBNEM KacKafiepCKon

[eATeNnbHOCTY;

1) BO3HUKLIME NPU MOAFOTOBKE WM 3aHATAW SKCTpe-
MaJibHbIMU, ONACHbIMN UNW aaPeHaNVHOBbLIMY BUAAMU
crnopTa unn Apyron AeATeNbHOCTbI0 C BbICOKUM pu-
CKOM; CTeNeHb puUCcKa OLleHAeT CTpaxoBLyuK. [laHHoe
orpaHnyeHne He AENCTBYET, ecin OblNo 3aKYeHO
cTpaxoBaHue Ha BuA «MpodeccroanbHblii CnopT».

CTpaxoBLYMK He BbiNauymBaeT CTPaxoBoe BO3MeLleHve:

a) ecnn Cnyyail C NpUYMHEHWem yuepba npowusoluen B

CBA3W UNW CNEeACTBMEM YrONIOBHOW AEATENbHOCTW UK

XYJIMFaHCTBA, KOTOPbIe GblNN Bbl3BaHbl UV COBEPLUEHDI

3aCTPaxoBaHHbIM, €C/IM TONIbKO peyb He NAET O TPaBMe;

ecny ciydyail C npuyvHeHvem yuepba npusowen

CNeACTBMEM YNoTpebeHna ankorona UanM B CBA3MN C

nocneacTsremM ynotpebneHnsa ankorons, ecny TonbKo

peuyb He NAeT o TpaBMme;

ecny ciydyail C npuyvHeHvem yuepba npusowen

cnepcTauem ynotpebneHma unm apyroro npuMeHeHnsa

oAypMaHuMBaloLWero, MCUXOTPONHOrO WAN  Bbi3blBa-

I0lWero npuBblkaHue BellecTBa WAM npenapara, Co-

[lepXKallero BbllleyKka3aHHOe BellecTBO, eCn TONbKO

peuyb He NAeT o TpaBMme;

r) 3a cobbiTua, npouclefline cnefCcTBUEM YMbILIEH-

HbIX JENCTBUIA, NO BUHE UM COYyYacTUN 3aCTpaxoBaH-

HOrO, eC/N TONbKO peyb He NAET O TpaBMe;

eCc/in  3acTpaxoBaHHbIM  OTKaXKeTCA MOABEPrHyTbCA

penaTtpuraumm, OTKaXeTcs OT MeAULIMHCKOTrO 06CyXK-

BaHUA UM OT HEO6XOAUMOTO 06CNejoBaHNA BPaUuoM,

YCTaHOBJ/IEHHbIM CTPAXOBLYMKOM WU aCCUCTUPYIOLLei

cnyx601;

B cnlyyae noesgku B YP munu us YP B apyrue cTpaHbl

LLleHreHCKOW 30HbI C LIeNblo NONYyYeHNA MegULNHCKO-

ro ob6cnyxmBaHua;

B C/lyyae, ec/iv 3acTPaxoBaHHbIA MW €ro 3aKOHHbIN

npefcTaBuTeNb NOANWLILET OTKA3 OT feyeHns B 60nb-

HuLe.

CTpaxoBLUMK He 0653aH BbINNaTUTb CTPaxoBoe BO3MeLle-

HWe, ecnn NpeTeH3na NPaBOMOYHOrO Anua No OfHOMY

Clyyato € npuyrHeHneM yuepba He gocTurHeT 100 u.K.
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Cratba 8
[oroBop cTpaxoBaHunsa
ﬂOI'OBOp CTpaxoBaHUA CYNTAETCA 3aK/OYEHHbIM B MO-
MEHT ero onnaTtbl B pa3mepe CTPaxoBOro B3HOCA.
CTanOBI.LlVIK COCTaBUT AOroBOp CTpaxoBaHMA Ha OCHOBa-
HUun:
a) 3anoOJIHEHHOro N NoANMCaHHOro 6HaHKa CTpaxoBLuKa
n
6) aHKeTbl O COCTOAHUU 300pPOBbA, ﬂBJ‘IFHOLLleI?ICﬂ COCTaB-
HOI 4acTblo JOroBOpa CTPaxoBaHWA, KOTOPYlO 3a-
CTPaxOBaHHbIV UMW €ro NpefcTaBuTeNb NOMHOCTBIO U
npaBAvBO 3anoNIHUT N nognuweT N
NPOTOKONa O BCTYNUTE/IbHOM MeANLUUHCKOM OCMOTpe
3aCTPaxoBaHHOrO B 06beme, YCTaHOBNEHHOM CTpa-
XOBLUMKOM.
I'Ipe,qnaBMTeneM 3aCTPaxoBaHHOIO ABNAETCA ero 3akKoH-
HbI I YNONHOMOYEHHbIN NPeACTaBUTENb, UK ero 6nu-
Kanmin poACTBEHHMK (MO Cornacuio 3aCTpaxoBaHHOrO).
Ecnn AOroBoOp CTpaxoBaHWUA 6le'| 3aKnw4eH 6e3 BCTYyNu-
TeNbHOro MegnUMHCKOro OCMOTpPa, TO CTPaxoBLWNK nmeet
NpaBo B TeYEHVe TPeX MecsLieB OT Hauasa CTpaxoBaHUsA
noTpe6oBaTb, YTOObI 3aCTPAxXOBaHHbI MPOLLEN AaHHbIN
OCMOTP B YCTaHOBNEHHOM o6beme U MpeaocTaBun emy
NPOTOKON O BCTYNUTE/IbHOM MeJULUWNHCKOM OCMOoTpe.
Ecnu cTpaxoBLMK OBGHapyXWUT pasHuLy Mexgy CoCTos-
HVEeM 340POBbA, yKa3aHHbIM B aHKETe, 1 COCTOAHWEM 3[0-
POBbA MO NPOTOKONY, TO OH MMeeT NMpaBo NepecynTaTb
pa3mep CTPaxoBOro B3HOCA 3a yBeSIMUYEHNEe PUCKa 1 yCTa-
HOBWTb CPOK [OMNNaThbl, KOTOPbIN HE AOMKEH ObITb MEHb-
WM, 4emMm OAINH MecsL CO OHA BPYy4YeHUA CTpaxoBaTesnto.
Ecnu B ycTaHOBNEHHDbI CPOK CTpaxoBaTenb He AonnaTuT
CTPaxoBOMN B3HOC, TO JOrOBOPEHHbIN NMepuroA CTpaxoBa-
HUA OyaeT COKpalleH COOTBETCTBEHHO HeOoMnayeHHoW
CyMMe, YCTaHOBJIEHHOIN CTPAXOBLUMKOM.
Pacxopbl Ha BCTYyNMTENbHbI MeJULMHCKIIA OCMOTP onna-
UMBaeT NNLO, KOTOPOE 3aUHTEPECOBAHO B 3aKNOUEHUN
[IOroBOpa CTPaxoBaHus.
Mocne 3aknoueHna AOroBopa CTpaxoBaHUA CTPaxoBLINK
BbIAACT CTPaxoBaTesto YA0CTOBEPEHME 3aCTPaxoBaHHOrO.
YcnoBumem 3aKOHHOCTY 1 AeNCTBUA CTPaxoBaHWA ABNAET-
CA neranbHoe npe6b|BaH|/|e 3acCTpaxoBaHHOIo Ha Teppwu-
Topun YP nnu LLieHreHcKom 30HbI 1 cObNOAEHNE COOTBET-
CTBYIOLLUX NOSTOXKEHWNIA 3aKOHOAATENbCTBA.

e

Cratba 9
Mepunop cTpaxoBaHNA, Ha4ano N KoOHel,
CTpaxoBaHuAa
[loroBop cTpaxoBaHWA 3aKflOYaeTCcA Ha onpeaeneHHbIn
nepuof, KOTOPbI YKa3biBaeTcA B AaHHHOM AOroBope
CTpaxoBaHuA.
CTpaxoBaHune HaunHaeT felicTeoBatb B 00:00 yacos AHA,
yKa3aHHOro B [JOroBOpe CTpaxoBaHWA Kak fieHb Hayana
cTpaxoBaHuA. Ecnn B poroBope cTpaxoBaHWsA He 6Obina
TOYHO YKasaHa fjaTa Hauyafia CTpaxoBaHWA, TO CTpaxoBa-
HUe HaunHaeT AencteoBaTb B 00:00 yacoB fHA, cnepyto-
Lero nocne 3ak/yeHna 4orosopa CTpaxoBaHua.
CTpaxoBaHue nepectaeT AeicTBOBaTb:
a) Mo UCTeYeHUW Mepuoaa CTPaxoBaHUA, a UMEHHO B
24:00 4acoB [HA, YCTAHOBNEHHOrO Kak [ieHb OKOHYa-
HUA CTPaxXOBaHWA, eC/IN OHO He MnepecTano AencTBo-
BaTb paHblue;
B [leHb CMepTV 3aCTPaxoBaHHOrO; HO eCN CTpaxoBa-
HWe BKNoyaeT B ceba 1 NocnepoaoBoe MeanLnHCKoe
06CNyXMBaHNE HOBOPOXAEHHOrO ymeplue 3acTpa-
XOBaHHOW, TO CTpaxoBaHWe nepecTaeT [eNCTBOBaTb
B A€Hb OKOHYAHWA 3TOro 06CNYXKMBAHNA, HO He MO3-
Xe, YUemM B [ieHb WCTeyeHMA nepuofa CTPaxoBaHUA,
YCTaHOBNEHHOrO B JOroBOpPe CTPaxOBaHUA, KOTOPbIV
BKJTIOYaeT B ce6A U BbilleyKasaHHOe 06C/yXBaHMe.
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B) B A€Hb BCTYM/IEHWA B 3aKOHHYIO CWUNY pelleHus o6
OKOHYaHWUM [eNCTBUA paspelleHna Ha npebbiBaHue
3acTpaxoBaHHoro B YP mnu peweHna o6 oTkase B
3aAB/IEHUN 3aCTPAXOBAaHHOrO Ha paspelleHve npe-
6biBaHMA B YP. 3acTpaxoBaHHbIi 06A3aH BO3BPaTUTbL
CTPaxoBLYMKY BCe [JOKYMEHTbI, OTHOCALMECA K CTpa-
XOBaHWIO.

r) B [€Hb perncrTpaumm 3acTpaxoBaHHOro B cucteme 06-
LeCTBEHHOrO MeANLIMHCKOro cTpaxoBaHua YP.

fl) B f€Hb YBeJOMNIEHUA CTPaxoBLUMKa O NpeKpalleHnmn
CTPaxoBOro nHTepeca,

e) ApyrMumy cnocob6amu, ykasaHHbiMM B 3akoHe N@
89/2012 C3, lpaxkaaHCKMIN KofeKc.

4. CTpaxoBaHWue He npepbiBaeTca.

B uckniountensHom Cny4yae 4OroBop CTpaxoBaHUA MOXKHO
npekpaTuTb NyTeM COrnaleHna JOroBOPHbIX CTOPOH.

Cratba 10

06a3aHHOCTIN CTpaxoBLMKa
COBMECTHO C ApyrumMn 06s3aHHOCTAMU COrNacHo 06s-
3aTe/IbHbIX MOMIOXKEHNI 3aKOHOAATENbCTBA CTPAXOBLUMK
06A3aH:
a) Mocne npuema coobLieHMA O CTPAxOBOM Ciyvae, C
KOTOpPbIM CBA3aHO TpeboBaHMe Ha Bo3MelleHune, 6e3
npoMeieHNA HauyaTb pacciefoBaHne, Heobxoanmoe
LNA yCTaHOBNeHUA o6bema ero o6a3aHHOCTel Mo Bbl-
nnare BO3MeLLEeHUA.
OKOHUWTb paccnefjoBaHVie B TeueHue Tpex mecALeB
nocne nosyyeHnNa coobleHnA O CTPaxoBOM Cllyyae.
Ecnu cTpaxoBLUMK He MOXeT OKOHUMTb pacciefoBa-
HWe B CPOK, TO OH 0653aH COOBWNTL NULY, KOTOPOMY
BO3HUKHET U/ BO3HMKIIO NPaBO Ha CTPaxoBoe BO3Me-
LLieHWe, MPUYMHBI, MO KOTOPbIM pacc/iefjoBaHye OKOH-
UnTb HeMb3A.
CoxpaHATb KoHduAeHUManbHOCTb MHbopMaLumn, Ka-
calolenca CTpaxoBaHUA, O KOTOPOW OH y3HaeT npwu
3aK/0YeHUN UBEAEHUN CTPAXOBKM, UNPW INKBUAALUN
CTPaxoBbIX Clyyaes.
CrpaxoBas KoMnaHusa 06pabaTbiBaeT NepcoHasbHble AaH-
Hble B COOTBETCTBUM C [ENCTBUTE/bHbIM 3aKOHOAATENb-
CTBOM U B COOTBETCTBMM C BHYTPEHHMMMU MPUHLMNaMN
06paboTKN MepcoHanbHbIX AaHHbIX. [onbHoe onpepge-
NeHvie 3TX NPUHUMNOB Haipéte Ha canTe www.slavia-
pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju.
CTpaxoBoe BO3MelyeHMe [O/MKHO ObiTb BbIMayeHO B
TeyeHne 15 [iHell NOC/Ie OKOHYAHWUA PacciefoBaHUA No
nyHKTy 1. PaccneposaHue 6yaeT OKOHUYEHO B TOT MOMEHT,
Korja CTpaxoBLMK COOBLNT ero pesynbTaT NPaBOMOYHO-
My nnLy.
Ecnn porosop cTpaxoBaHWA WM yAOCTOBEpPEeHMWe 3a-
CTpaxoBaHHOro 6yayT NoTepAHbl, NOBPEXAeHbl WIn
YHUUTOXeHbI, TO CTPaXOBLMK BblAAacT CTpaxoBaTenio,
Mo ero 3aAB/IEHUNIO U 3a €ro CYeT, COOTBETCTBYIOLWUIA
nybnukar.
Bo Bpems feiicTBUA JOrOBOpa CTPaxoBaHUA CTPaXOBLYMK
coobLjaeT cTpaxoBaTenio MHPOPMaLUIO MO ero agpecy,
YKa3aHHOMY B JOTOBOPE CTPaxoBaHWA.
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Cratba 11
0O6s3aHHOCTUN CTpaxoBaTens
1 3aCTPaxoBaHHOIO

CTpaxoBaTenb M 3aCTPaxOBaHHbI 06fA3aHbl, Kpome
O6ﬂ33HHOCTEIZ, alegyowmx ns MONOXEHUIN 3aKOHO-
AaTenbCTBa, NpPaBAuUBO U MOJIHOCTbIO OTBETUTb Ha BCe
NMMCbMeHHblIe BONPOCHI CTpaxoBLUKa, Kacawluneca 3a-
KJIIOYeHNA CTpaxoBaHUA. D70 KacaeTca u cnyydyaa nime-
HEHNA CTPaxXOBKU UJIN paCcCMOTpPeHUA cyyasa npuiynHe-
HUA ywepba.

2. CTanOBaTEJ'Ib n 3aCTanOBaHHbII7I Takxe 06s3aHbl:

a) Korpa-nu6o Bo Bpems AeNCTBYINA 4OrOBOPa CTPAaxoBaHWs
NNCbMEHHO COOGLWMTb CTPAXOBLUMKY 06 M3MeHeHUn
BCEX AaHHbIX, yKa3aHHbIX B JOTOBOPE CTPaXOBaHMS;

6) 6e3 NnpomeaneHnsa NUCbMEHHO COOBLWNTb CTPaXOBLUU-

Ky 06 M3MeHEHNM BCex [aHHbIX MO BOMPOCaM, KOTo-
pble 6bINM UM MOCTaBNeHbl B NMMCbMEHHOM Brae npu
3aK/IIOYEHUN CTPAXOBaHUA;

[laTb CTPaXOBLUMKY BO3MOXKHOCTb MPOBECTU paccre-

[lOBaHVe MPUYNH BO3HUKHOBEHWA Cly4as npuymHe-

HUA yuwepba 1 ob6bem NOCNeAcTBUN 1 TakKe npepo-

CTaBUTb CBOE COAENCTBME.

3. 3acTpaxoBaHHbIN 06s3aH:

a) caenatb BCe BO3MOXHOE AA NpefoTBpaLieHna cTpa-
XOBOTO Clyy4as UANA MOHUKEHNA 06beManpuUmnHeH-
Horo yuwep6a;
ec/in B CBA3M CO C/lyyaeM NprYnHeHun yujepba Bo3-
HUKHET NOAO3peHne Ha CoBepLueHne MpecTynieHus
VNN NPOCTYMKa, 6e3 NpomeaneHns coobwmTb Heobxo-
Anmyto nidopmaumio Monuuyum YP nnu gpyromy Kom-
NeTEHTHOMY OpraHy.

[eCTBOBaTb Tak, YTOObI CTPaxXOBLMK MO Mpeabs-

BUTb APYromy JiuLy npaBo Ha Bo3MelyeHue yuepba

VNN ApYroe aHanormyHoe npaeo, KOTOPOe BO3HUKIO

B CBA3M CO CTPAXOBbIM C/lyyaem;

r) BbINOMHATb OCTajlbHble 06A3aHHOCTY, YKa3aHHbIE B yC-

JIOBUAX CTPaxXOBaHWUA 1 B JOrOBOPE CTPaXOBaHWS;

OTBETUTb MONIHOCTbIO U MPaBAMBO Ha BCe BOMPOCHI

CTpaxoBLYMKa, Kacawwmecs oOCTOATENbCTB, CBA3aH-

HbIX C JOrOBOPOM CTPAaxXOBaHMWA (B YaCTHOCTW, C aHKe-

TOW O COCTOSHWN 3[0POBbA).

4. Hapsagy ¢ 06:A3aHHOCTAMU, CNefyLWUMIA 13 MONOXEHNUN
3aKOHOAATeNbCTBa, CTPaxoBaTesNb fanee 06A3aH:

a) 3annaTnTb CTPaXOBLYMKY CTPAXOBble B3HOCI;

6) coobwmTb 3acTpaxoBaHHOMY 6e3 npomeaneHus, ele
nepeA HauyanoM CTPAaxoBaHMWA, YTO B ero nosb3y 6bi1o
3aK/IIOYEHO CTPaxoBaHWE, M 03HAKOMWUTb ero C ero
npaBamu 1 06A3aHHOCTAMM, CIeAYIOLWUMMN N3 JOTOBO-
pa cTpaxoBaHuA.

5. Ecnu co3HaTenbHOe HapylIeHVe 3aCTPaxoBaHHbIM, CTpa-
XOBaTenemM Unu Apyrum MLOMm, MeIoLL M NPaBo Ha CTpa-
XOBOE BO3MelleHne, Kakux-nnbo obsasaHHOCTENn umeno
CyllecTBeHHOe B/IMAHME Ha BO3HUKHOBEHWE CTPaxoBOro
Cflyyas, ero Xof WM Ha yBenuyeHue obbema mocnep-
CTBMIA CTPaxoBOro C/lyyas, WAM e Ha YCTaHOBNEHue
UNN onpepaeneHve pasmepa CTPAxXOBOro BO3MeLLeHUA,
TO CTPaxOBLYUK MMeeT MPaBO CHU3UTb CTPaxoBOe BO3-
MelleHne B3aBUCUMOCTY OT TOTO, Kakoe BIIMSIHVE MMeno
HapylleHne Ha 06beM ero 06A3aHHOCTY BbINNATUTb BO3-
MeLyeHne. IToT GaKT He 3aTparmBaeT NPaBo CTPAXOBLLVKA
0TKa3aTbCA BbINIATUTb CTPAXOBOE BO3MELLEHNe COrnacHo
COOTBETCTBYIOLUX NONOXKEHNI 3aKOHOAATENbCTBA.

=
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Cratba 12
06:A3aHHOCTYN 3aCTPaXoOBaHHOro NpMN
BO3HUKHOBEHUW c/lyvas NpUYNHeHnn yuep6ba
1. Mpn BO3HWKHOBEHUW Clyyas NPUYMHeHWA yuepba 3a-

CTPaxoBaHHbI 06A3aH:

a) Bcerga u 6e3 NnpomeaNieHNA, eCnn 3To No3BoNAeT ero
COCTOAHVE 3,0POBbA, 06PaTUTLCA NPAMO Ha acCMCT-
pytoLLyto cny06y MM Ha CTpaxoBLUMKa, cobnogaTb nx
yKasaHua 1, no TpeboBaHUIo, MPONTN MeanLHCKoe
obcnefjoBaHre B MeAULMHCKOM yupexpaeHnu, onpe-
[leNleHHOM acCUCTUpYIoLLeid Cy>K60 UM CTpaxoB-
KoM, cobriofiaTb YKa3aHUA 1 pekoMeHaummn meau-
LIMHCKOTO NepcoHana;

B Clyyae HeobXoAMMOCTU 06paTUTbCA 3a MeAWLMH-
CKOI nomouyblo, NpefbABNB NpefoCTaBUTEN0 MeaW-
LIVHCKOI MomMoLLy YA0CTOBEPEHME 3aCTPaXoBaHHOTO;
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B) Mo TpebGoBaHUIO CTPaxoBLUVKa, OCBOOOANTD, B MUCb-
MEHHOM BUAe, NpefoCTaBUTENs MeJULMHCKOro 06-
CNyXMBaHWA OT 06A3aHHOCTU KOHOMAEHLMANbHOCTA
N NpeAocTaBUTb CTPaxOBLYUKY MWCbMEHHOE NpaBo
Ha nonyyeHve WHPOpMaLUW, KOTOpas [OMKHA CO-
XPaHATbCA B TallHe MeAWUVHCKUMU paboTHUKaMu v
YUPEXAEHNAMU, CTPAXOBbIML KOMMNAHUAMY, BKIOYas
meauunHckme, Monuumen YP, Ho KoTopas Heobxoan-
Ma AnA pacciefoBaHUA CTPaXOBLMKOM Ciyyas npu-
YrHeHus yuepba;

r) NPONTU NeyYeHne NI HeobXoaNMoe MeaNLIMHCKOe 06-

cnefoBaHue BpauoM, onpeAeneHHbIM CTPaXOBLYNKOM

VNN accucTrpytoLlein cnyxooi;

No NPEeANOKEHNI0 CTPAXOBLUYMKA UMK acCUCTUPYoLein

cnyx6bl NOABEPrHyTbCA penaTpuauynm, ecnv 3To no-

3BONAET COCTOAHME 3[JOPOBbA 3aCTPAaXOBAHHOIO UK
ecnv nepuoa NpefocTaBneHns MeAnLMHCKOro obcny-

XKMBaHWA NPeBbICUN NEPUOA AENCTBUA CTPAXOBaHUA.

Ecnn mepuuMHCKoe yupexpeHneTpebyeT OT 3acTpaxo-

BAHHOTO OMMATUTb PAacXoAbl, KOTOpble MOMN 6bl GbITb

NpeAMeTOM CTPaxOBOrO BO3MELLEHUA, TO 3aCTPaxoBaH-

HbIli 06A3aH:

a) NonyunTb OPUrMHaNbl HEO6XOANMbIX JOKYMEHTOB CO-

rMacHO NyHKTa 3 1 HAAEXKHO UX COXPaHATb [0 nepefa-

UM CTPaxoBLYMKY; STOABNAETCA 06A3aHHOCTbIO 3aCTpa-

XOBAHHOTO 11 B APYTMX ClyYasx NPAMOro BO3MeLeHNs

ywep6a;

3annaTUTb MEAVLIMHCKOMY YUPEXAEHMIO HaNNYHbIMU

COOTBETCTBYIOLYME W OKA3yEMble PAaCXOAbl;

B) 6e3 mpomepaneHuA NpefoCTaBUTb CTPAXOBLYUKY MU
accucTupyowen cnyxbe Heobxogumble [OKYMEHTbI
COrNacHO NyHKTa 3.

3acTpaxoBaHHbIN 0653aH 6€3 NnpomenneHns NUCbMeHHO
CoO6WMUTb CTPAXOBLUMKY C/lyyall NpUUUHEHNA yuiepba,
C KOTOPbIM CBA3aHO TpebGoBaHWe BbiMAaTbl CTPAXOBOrO
BO3MELUEHNS, MOAATb NPABAMBOE OObACHEHUE O BO3HUK-
HOBEHUM MOGbEME NOCNeACTBUIN AAHHOTO Ciyvas, npe-
[IOCTaBUTb BOKYMEHTbI, HEOOXOAMMbIEe [J1f YCTAaHOBEHNSA
06CTOATENbCTB, pelawmx AnA OueHKM TpeboBaHuA
Ha CTpaxoBOe BO3MeLyeHVe 1 ONpefeNeHrie ero pasme-
pa. OTy 06513aHHOCTb MOXET BbIMOMHNTL U APYroe Lo
(Hanp. MeAnLUVHCKOe yupexaeHue).

CoobuieHne o cnyvyae npuunHeHua yuepba, Bkovas
NPUNOXKEHUS, JOMIKHO OQHO3HAUHO MOATBEPANTb 1 JOKA-
3aThb:

a) MecTo, aTy, Bpems, NpuUmHy 1 06CTOATENbCTBA BO3-
HVKHOBEHUA Clyyas NpuUrHeHus yuwep6a, ero o6bem
1 CBA3b C 3aCTPAaXOBaHHbIM JINLIOM;

NpeAaMeT BO3MELLeHUs, T.e. PACXOAbl, BO3HMKLIME
CNeAcTBUEM MPEeAOCTaBIEHNA 3aCTPAXOBaHHOMY He-
06X0AUMOrO 1 HEOTNIOXKHOTO MeJULMHCKOro obcny-
XKUBaHWA B CBA3M C [AAHHbIM CJlyyaem MPUYMHEHWSA
ywep6a, a UMeHHO: OpUr1HaN MeANLMHCKOrO 3aKio-
UeHVs, cofepXawmii NogpobHoe onucaHre cocTo-
AHNA 3040POBbA 3aCTPAXOBAHHOTO, BK/OYaA KoAbl
[IMarHo308, MOSMHBIA MepeyeHb MNPOBEeAEHHbIX Meau-
LIMHCKMX NpoUeayp C UX OMNncaHveM, KOAamu, Koniu-
4eCcTBOM GanNNoOBMAN LEHONN AaTaMuUMX NPOBEAEHUS;
Ha3BaHWE W KONMYECTBO MOJAHHbIX MEAVKAMEHTOB,
BKJTI0YAA VX LieHY, CMICOKUCMONb30BAaHHOIO UK npe-
[OCTaBNEHHOTO MefMUVHCKOromaTepuana u Yycnyr,
cneundriKayma BO3MOXHOI rocnutanmsaumi;

KOMWM PeLenToB Ha fieKapcTea, aMmbynaTopHO BbiMu-
CaHHbIX BPauyoM;

OpUrMHan Apyroro JOKYMEHTA, BbIAAHHOMO Mepu-
LMHCKAM YupexaeHneMm, cofepxalium HasHaueHune
N MOJMHbI NepeyeHb NPOBEAEHHbIX MEeAVNLMHCKMX
npouegyp C Mx OMUCAHWEM, KOAAMM, KOIMYECTBOM
6annioB NN LEHOW 1 JaTamn MX NPOBEAEHUS; Ha-
3BaHME U KOMMYEeCTBO MOAAHHbIX MeAWKaMEHTOB,

B
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BKJ/IIOYAA UX LieHy, CUCOK UCMONb30BaHHOrO WUAW
NPeAOCTaBNEHHOrO MEANLIMHCKOrO MaTeprana n yc-
NyT, BKAIOYAA UX LieHy;

pa3mep onnatbl PacXOAOB C yKazaHNemM CyMMbl U Npef-
MeTa onnarbl (Hanp. GyxranTepckun JOKYMEHT, BblAaH-
HbIi MEAULIMHCKM YUpeXAeHeM U anTeKom).

B cnyuae npuurHeHmns ywep6a, paccieayemoro nonmum-
el Unn ApyruM rocyaapcTBeHHbIM OpraHoM, K cooblue-
HUIO O C/lyyae NpUUMHEHUA ylep6a fomkeH 6biTb Npu-
NOXEH MONMLENCKNI NPOTOKON WKW MOATBEPXKAEHUE O
paccnefoBaHUMAAHHOTO Cllyyast; BCyyae CMepTy 3acTpa-
XOBaHHOIO [JOMKHO OblTb NPUNOXEHO CBUAETENLCTBO O
CMepTU 1 3aK/oYeHne Bpaya o NpuYmHe CMepTu.

Bce fOKyMeHTbI AOMKHbI 0OPOPMIIEHBI Ha MMA 3acTpaxo-
BAHHOIO 1 AOMKHbI COAEPXKaTb AaTy BblAauu, NOANUCH U
neyaTb OpraHa, BbljaloLLero JOKYMeHT.

a

Cratba 13
OcTanbHble NpaBa N 06A3aHHOCTU YYaCTHUKOB
CcTpaxoBaHusA

CTpaxoBLUMK MMeeT MpaBoO MPOBEPATb NPEeAOCTaBeH-
Hble [JOKYMeHTbI, Tpeb0oBaTb 3aK/IloUeHNA IKCNepToB MIn
KOHCYNbTMPOBATb CIIOXKHbIE CIy4as NPUUMHeHUA ylepba
C MEAULIVHCKAMU 1 APYTUMU YUPEXACHUAMN 1 MLAMK,
TaKXe 1 3a py6exxom.

3acTpaxoBaHHbIN, MPaBOMOYHOE IMLIO WU NINLIO, MOHEeC-
Lee pacxoAbl Ha CrMaceHve, AOSKHbI MPVHATL Mepbl AnA
TOro, YTOObI He UCTEK CPOK [JaBHOCTM MO Cilyyalo Ui He
6b110 aHHYIMPOBAHO NPaBO Ha BO3MeELLieHNe ylliep6a, KO-
TOPOE, MO 3aKOHY, NePexoAmnT Ha CTPaXOBLLVKa.

Cratba 14
CTpaxoBoii B3HOC

CTpaxoBOW B3HOC — 3TO OMnata 3a NPeAoCTaBiEHHYIO
CTpaxoByio 3awWwunTy. Pasamep CTpaxoBOro B3HOCA, yCTaHaB-
NMBaeT CTPaXOBLUMK, yUUTbIBAA NMPU STOM COCTOAHME 3[0-
POBbA 3aCTPaxOBaHHOrO HAOCHOBAHMUM 3aMONIHEHHOW UM
aHKeTbl U MeAULMHCKOro ocmoTpa. Pasmep cTpaxoBoro
B3HOCA YKa3aH B [JOrOBOPe CTPAXOBaHMs.

CTpaxoBLUMK MMeeT NpaBO Ha CTPaxoBOW B3HOC 3a Becb
nepvof CTpaxoBaHus. [laHHOe NPaBO CTPaxoBLiMKa BO3-
HMKaeT B AeHb 3aKJI0UYEHNA OrOBOPa CTPAXOBaHWA.

B poroBope cTpaxoBaHVA YyKa3blBaeTCA OAHOPa3OBbIi
CTPaxoBOW B3HOC, KTOPbIN MOANEXUT oniaTte B NOAHOM
pa3mepe B AeHb 3aKJIIOUYEHUA JOrOBOpA CTPaxoBaHWs B
saniote YP.

CTpaxoBIYMK MMeeT MpaBO MPOBEPUTb MPaBUIbHOCTb
[laHHbIX 3aCTPaXOBAHHOTO, UMEIOLLMX 3HAYeHWe ANA yCTa-
HOBJ/IEHMA pa3Mepa CTPAxXoBOro B3HOCA.

CTpaxoBLUMK MMeEeT NPaBO Ha CTPaxoBOi B3HOC 3a Becb
nepuop CTpaxoBaHuWsA, Takxke 1 TOrAa, Korga cTpaxoBaHve
OKOHUUTCA Nepen MCTeyeHVem fnepuofa CTpaxoBaHWA.
[laHHOe NpaBO BO3HUKAET B AeHb 3aK/oUeHna JoroBopa
CTpaxoBaHuA .

Ecnu cTpaxoBaHue OKOHUMTCA Nepes AHEM Havyasna CTpaxo-
BaHWA, TO CTPaXOBLUMK MMEET NPaBoO Ha ONnaTy PacxoAos,
CBA3aHHbIX C BO3HNKHOBEHUEM 1 BEIeHEM CTPAXOBaHWS,
KoTopble cocTaBnAlT 20 % OT HeNCNoNb30BaHHbIX MPEMUI.
Ecnn cTpaxoBaHme OKOHUNTCA Nepefs NCTeYeHNEM Nepro-
[la CTpaxoBaHWsA, N BO BPEMA CTPAaxOBaHWA He Npoun3oLlen
CTPaxoBOW C/lyyaid, TO CTPaxoBLYMK UMeeT NpaBo Ha onna-
TY PacxofoB, CBA3aHHbIX C BO3HUKHOBEHVEM U BeieHVeM
CTpaxoBaHus, KoTopble cocTaBnAT 20 % OT HeNCNonb3o-
BaHHbIX NPeMuii.

Cratba 15
Pacxopbl Ha cnaceHue

JINMNT PacxodoB Ha CnaceHme XuU3HU Uan 30POBbA 3acTpa-
XOBAHHOIO, 3aTPayeHHbIX BO BPeMs AeNCTBUA CTPAXoBaHUs,



cocTaBnsaet 30% OT COOTBETCTBYIOLLErO NMMMUTA CTPAXOBOro
BO3MeLLieHWs, yKa3zaHHOro B JOroBope CTpaxoBaHus. Pasmep
BO3MELLeHUs APYrX PacxofoB Ha CraceHue, 3aTpayeHHbIX
BO BpPEeMA AeiCTBMA CTPaxoBaHWA, JIMMUTMPOBAH CyMMON
100 000 u.K. 3a O4MH 1 BCe Caiyyan.

Cratba 16
MH(I)OPMﬂI.WIﬂ 0 BO3MOXHOCTAX M cnoco6ax
O3HAaKOMJIeHNA C aKTOM O CTPpaxXoBOM cjiy4yae

1. Mo NnncbMeHHOMyY 3anpocy NOHOMOYHOTO NNLLA CTPAXOB-
LMK AOSKEH NO3BOINTL MOHOMOYHOMY Ny (TO €CTb, B
TOM uYmncne, Hanpumep, BbirogonprobpeTaTento B cnyyae
CMepTV 3aCTPAaxOBaHHOIO MLA) O3HAKOMUTBLCA C aKTOM,
XPaHALWMMCA Y CTPAXOBLLVKa B CBA3W CO CTPAXOBbIM CJTy-
Yaem, MM aHanoOrMyYHbIM MPOTOKONIOM paccnefoBaHus
CTPaxoBOro Cyyas W CHATb C HEro BbINMWCKW UK KOMUn
[IOKYMEHTOB VIV MaTepPranoB, OTHOCALLMXCA K NPUYMHaM
OTKasa B NpefoCTaBNeHUN CTPAaXOBbIX BO3MELLEHW unm
onpefeneHna pa3mepa CTPaxoBbiX BO3MeLLeHWI, nocne
3aBepLUEHNA paccefoBaHNA CTPaxoBOro ciyyas (nanee
TaKkXe «3anpoc Ha O3HAaKOM/IEHME C aKTOM CTPAaxoBOro
cnyyan»).

2. YcnoBmA AnA 03HaKOMNEHWUA C aKTOM O CTPaxoBOM Chy-
yae:

a) B nepuop CTPaxoBaHWA MPOU3OLLEN CTPaxoBOW CIly-

Yam; n

paccnefoBaHme CTPaxoBOro cCiyyas, Mo KOTOPOMY

NOSIHOMOYHOE NULIO 3anpalwmnBaeT JOCTyN K aKTy, Ha

MOMEHT 3anpoca NoJIHOMOYHOro Nnua 6bino 3aeep-

LEeHO CTPAXOBLYNKOM; U

Ha MOMEHT 3anpoca MOIHOMOYHOrO Nnla He WCTeK

CPOK AABHOCTM NpaBa CTPaxoBOro BO3MELUEHNA B OT-

HOLLEHWN CTPAXOBOro CAlyyas, JOCTYM K akTy O KOTo-

POM 3anpaLurBaeT NOHOMOYHOE NULO; 1

r) MOJHOMOYHOE NNLO O6PATUNOCh K CTPAXOBLUMKY C
NMCbMEHHBIM 3aMNPOCOM Ha 03HAaKOMJIEHUWE C aKTOM O
CTPaxoBOM Ciyyvae:

i) nyTem focTaBKM MO agpecy 3aperncTpupoBaHHO-

ro odpurca cTpaxoBwmka, T.e. Slavia pojist'ovna a.s.,

CeKuna yperynnpoBaHWsA CTPaxoBbIX Clyyaes,

Taborska 940/31, 140 00 Mpara 4 nnn

Mo 3M1eKTPOHHON MoyTe MPOCTbIM INEKTPOHHbIM

nucbmom (6e3 Heo6XOAUMOCTN SNEKTPOHHOW NOA-

nucu), [OCTaBNEHHbIM CTPAXOBLYMKY MO aapecy
anekTpoHHon noutsl likvidace@slavia-pojistovna.
cz; unn

iii) B nlo6om Punmane nnm KOHTaKTHOM MyHKTe CTpa-
xoBlWMKa (cm.  https://www.slavia-pojistovna.cz/
kontakt/), n

NOJIHOMOYHOE JINLO CBOEBPEMEHHO ¥ HaAJieXalyum

06pa3omM NpefoCTaBUIO CTPAXOBLYMKY CBOV UAEHTU-

dUKaLMOHHbIE AaHHble 1 YLOCTOBEPUIIO CTPAXOBLYUKY

CBOIO JINYHOCTb A0 O3HAKOMEHWA C aKTOM O CTpaxo-

BOM crlyyae.

3. CTpaxoBLMK MO3BOANT MOJHOMOYHOMY /MLy O3HaKO-
MUTbCA C aKTOM O CTPaxoBOM cCiydyae 6e3 Heonpas-
[aHHON 3aflepXKu, B 3aBUCMMOCTM OT ob6bema n Tex-
HMYeCKOro xapaktepa coaep)aHua akta. CTpaxoBLnK
[OMKeH CoobLWUTb NONHOMOYHOMY INLLY O BO3MOXHbIX
CpOKax AOCTYMa K akTy O CTPAaxOBOM CJ/lyyae He no3g-
Hee 10 pabounx AHeN C MOMEHTa NONyYeHUA MUCb-
MeHHOro 3anpoca. OcMOTp aKTa O CTPaxoBOM Cilyyae
BO3MOXEH B COINIaCOBAaHHOE MeXAY CTPaxOBLUNKOM
1N NOJSIHOMOYHbBIM NMLOM BpemMA B 06bluHble paboune
Yachl CTPaxoBLMKa.

4. Cnocob 03HaKOMEeHUA C akTOM O CTPAaXxoBOM Cllyyae

MOSIHOMOYHOE NNLO MOXET O03HAKOMUTLCA C aKTOM O
CTPaxoBOM Cilyyae cnegyowmm obpasom:

6

B

a

[

CTpaxoBLWMK NO3BOANT MNOJIHOMOYHOMY NNLLY O3Ha-
KOMUTbCA C aKTOM O CTPaxOBOM cCjlyyae B Jllo60M
dvnnane nan KOHTAaKTHOM LEHTpe CTPaxoBLiMKa
no BbI6OPY MOMHOMOYHOTO NNLA B COrNacoBaHHOE
MeXAy CTPaxoBWMWKOM W MOJIHOMOYHbIM JINLOM
Bpems; unu

CTPaxoBLMK NO3BONINT MOTHOMOYHOMY ULl O3Ha-
KOMUTbCA C aKTOM O CTPaxXxOBOM CJiyyae B 3aperu-
CTPUMPOBaHHOM odUCe CTPaxXOBLLMKA B COrNacoBaH-
HOe MeXAYy CTPaxOoBLWMNKOM 1 MOHOMOYHbIM INLOM
Bpems.

CTpaxoBLMUK He 0653aH BbINONHATL NPOCbOY 06 03Ha-
KOMNEHMUU C aKTOM O CTPaXOBOM CJlyyae, ec/ii 03HaKoM-
NeHNe MOXeT MOCTaBWUTb MOA Yrposy YrosioBHoe unun
aAMUHNCTPATMBHOE pa3brpaTenbCcTBO, NpY YCNoBUU,
YTO KOMMNETEHTHbIV OpraH Aan cBoe NMCbMEHHOe corna-
cre (cM. § 129a a63. 2 3akoHa N2 277/2009 Cs. 3aK, «O
cTpaxoBaHUU», B AeicTBylowen peaakumm). CTpaxos-
WKUK 06A3aH HanpaBWTb 3aNPOC B KOMMNETEHTHbIV OpraH
B TeyeHue 30 aHeln co AHA NoNyYeHNA NPocbObl NOHO-
MOYHOTO NNLA 06 03HAKOMJIEHUU C aKTOM O CTPAaXxOBOM
c/lyyae, eC/in B CBA3M CO CTPAXOBbIM Cllyyaem 6bino BO3-
6y>KAEHO YronoBHOe UV afMUHNCTPATUBHOE pa3bupa-
TeNbCTBO.

B

Ecnn foroBop cTpaxoBaHusi MpefoCTaBfiseT NoaHOMOY-
HOMY nuUy npaBo 6Gosee WMPOKOrO O3HAKOMEeHUs C
aKTOM O CTPaXOBOM CJlyuyae, MONOXKeHNUA AOroBopa CcTpa-
XOBaHVA VIMET NPUOPUTET Haj AAHHBIM MONOXEeHUeM
O6LWMX YCNOBMI CTPAaXOBaHUA.

CTpaxoBLUMK 06s3aH NPeAOCTaBUTb NPAaBOMOYHOMY JINLYY
BO3MOXHOCTb 6€CMNaTHO 03HAKOMUTLCA C aKTOM O CTpa-
XOBOM CJlyyae, BK/oUasi MOyuyeHme BbINCoK 13 akTa unm
KOMWI [OKYMEHTOB UM MaTeEPUanos.

Cratba 17

3aKnunTenbHble NONOXKEeHNA
Bce n3mMeHeHusA AoroBopa CTpaxoBaHUA OCYLLECTBAAOTCA
B NCbMeHHON popme Mo B3aMMHOMY COrnacuio AOroBop-
HbIX CTOPOH.
BpyyeHne [OKYyMEHTOB pPYKOBOLCTBYETCACOOTBET-
CTBYIOLUMM NONOKEHUAMMN [eNCTBYIOLWErO 3aKOHOAA-
TenbCTBa.
3afABneHVA 1 COOOLeHNA NO OTHOLEHMWIO K CTPaxoBLUW-
Ky AeiCTBUTENbHbI TONBKO TOTAA, KOTAa OHU NMOAAIOTCA B
nucbMeHHowm Gopme.
A3bIKOM O6LUEHNA ABNAETCA YELICKNIA A3bIK.
Ecnn nnatexx 6bin OCYLLECTBNEH HaNUYHbIMK, TO AHEM
onnatbl ABNAETCA AeHb MNONYYeHUs [LEHEXHOW CymMMmbl
nonyyatenem. Ecnm nnatex 6bin ocyuwecTneH 6e3Hanmnuy-
HbIM PacyeToM, TO JHEM OnaThbl ABAAETCA AeHb 3aumncie-
HUA JEHEXHOW CYMMbl Ha CYeT noslyyaTens.
MpaBa 1 06A3aHHOCTW, CBA3aHHble C JaHHbIM CTpa-
XOBaHMWEM, PYKOBOACTBYIOTCA 3aKOHOAATENbCTBOM
YP. Bce cnopbl, cBA3aHHble C AaHHbIM CTPaXOBaHUEM,
6yayT pellaTbCs Ha cooTBeTCTBYloLeM cyge YP, ecnmn
Cnop He y#acTca pelnTb NyTem COornaweHnsa uimn BHe-
cypebHbIX pacyeToB.
CTpaxoBLUMK U3[aeT HacToswume oblue ycnoBus cTpa-
XOBaHMWA Ha YeLCKOM A3blKe, X NepeBOA — Ha PYCCKOM
N aHTNIACKOM A3blKax. Pelalownm ABAAETCA UX TEKCT Ha
YeLCKOM fA3blIKe.
Hactoswpe obwme ycnoBma cTpaxoBaHMA BCTynawT B
cuny 1 aerycrta 2023 .



MepeuyeHb onnaumBaemMbiX CTOMaToNOrMYecKNX Nnpoueayp

00901 OcmoTp 1 obcnenoBaHvie NaLMeHTa B pamkax NpodunakTMyeckon NoMoLLy (MCKloUUTenbHO Y AeTel o 15 ner) 833 uk.
00908 HeoTnoxHoe obcnefoBaHNe 1 NeYeHne He3aperncTPYPOBAHHOIO NaUVeHTa 650 u.K.
00910 PeHTreHOBCKOE UHTpaopanbHoe (BHyTpeHHee) obcnepoBaHne 139 uK.
00911 WM3roToBneHme 3KCTPaopanbHOro (BHELWHEro) peHTreHOBOro CHUMKA — TONbKO Npu TpaBme 422 yK.
00913 WM3rotoBneHve opTONaHTOMOrPaMMbl - TONbKO Npu TpaBme 513 uk.
00914 AHanu3 opTONaHTOMOrPaMMbI - TONIbKO NPpU TpaBme 158 u.K.
00916 AHecTe3us B 0611acTV OTBEPCTUA HUXKHEN YEIOCTY 1 NMOAMNAa3HUYHOIO OTBEPCTUA 222 YyK.
00917 WHPunbTpaumoHHaa n fpyras aHecTesna 186 u.K.
00920 JleueHwe Kapueca 3yba — NOCTOAHHDIN 3y6 — GOTOKOMMNO3MTHaA Nnomba naumeHTa fo 18 neT B obnactu

MeXAy KNblKamMy 1 BKITIOUUTESIbHO NX 1542 u.k.
00921 JleueHwe Kapueca 3yba — NOCTOAHHDIN 3y6 1043 u.k.
00922 JleyeHue Kapueca 3yb6a — MONOYHbIi 3y6 813 uk.
00925 KoHcepBaTVBHOE JleYeHVe OCNIOXKHEHWI Kapueca 3y6a - NOCTOAHHDIN 3y6 494 y.K.
00945 LleneHanpaBneHHoe o6cnepoBaHme 120 u.K.
00949 YpaneHwe monoyHoro 3yba 275 UK.
00950 YpaneHvie NOCTOAHHOTO 3y6a 1201 y.k.
00951 Xupyprua TBepfplx TKaHell NONoCTH pTa B HeboMbLIOM MacluTabe (Xxupypruyeckoe yaaneHvie 1 NoBTOpHas

06paboTKa paHbl Nocne yaaneHus) 1201 uk
00955 Xupyprua MArk1X TKaHell MonocTh pTa B He6oMbLIOM MacluTabe (BbiNONHEHWe AeKanCyNaLMN U HaNnoXeHne

LUBOB Ha paHbl CIM3UCTO 060NOYKM 5 CM) 833 uk.
00957 TpaBmaTonorna TBepAbIX TKAHeN NONOCTN pTa B HEHONbLIOM MacluTabe 833 uk.
00959 WMHTpaopanbHbIi pa3pes 284 y.K.
00961 JleyeHne OCNOXHEHUI XUPYPrUyYecknx npoueayp NonocTn pra 112 4ukK.
00962 KoHcepBaTuBHOE JieueHMe 3a60neBaHNA BUCOYHO-HMMKHEUENIOCTHOTO CyCTaBa (TONbKO PyyHOe BrpaB/ieHne

BbIBMXa BUCOYHO-HUXKHEYENIOCTHOrO CyCTaBa) 559 uk.
00963  YKonbl BHYTPUMbILIEYHbIE, MOAKOMXHbIE, BHYTPUKOXHbIE, BHYTPUBEHHbIE 264 K.

CBupeTenbCcTBO Yelwckom cTomaTonornyeckon nanartbl
00952 Xupyprua TBepabIx TKaHel NoNoCTH pTa B KPYNHOM MacluTabe (CnoXKHoe Xpypruyeckoe yaaneHvie v nepsrnyHoe

3aKpbITUE OPOAHTPaNIbHOTO CBHLLA) 2357 uK.
00956 Xupyprua MArkmnx TKaHemn NonocTn pTa B KPYNHOM MacLuTabe (ToNbKOo HanoXKeHune WBOB Ha paHbl 40 5 cv) 1654 u.K.
00958 TpaBmaTonorus TBepAblX TKaHEe NONoCT pTa B KPYNHOM MacwwTabe 1381 uk.
00960 BHelwHwuI pa3pes 1107 uk.
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